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SZÍN: mindvégig Martinovics cellája, mely egyik oldalán szabadon kiszélesedik 
félkör alakú nyitott térré. A cella bútorzata: keményfa asztal egy székkel, vaságy. 

ELSŐ R É S Z 

A cella félhomályban van, az erősen 
megvilágított nyitott félkör közepén 
áll a halálos ítéletről már tudó Mar­
tinovics. Az öt bíró szabályos kört 
formálva állja körül Martinovicsot. 
Martinovics polgári ruhában van, a 
Bírók talpig feketében. Ok különben, 
amikor a színen vannak, de a já­
tékban nem vesznek részt, hátrahú­
zódnak a cella mélyébe, egymástól 
egyforma távolságban mozdulatlanul 
állva a cella hátterének sötét tónusú 
díszletét alkotják... Mindegyikük 
kezében (egyforma figyelmeztető tar­
tással) Martinovics kátéjának egy-

egy példánya. 

I. BÍRÓ (percnyi csend után, a Káté­
ból, keményen): A császár hatalma Isten­
től v a l ó ? N e m . Ez csalás, me lynek se­
gí tségével a k i rá lyok a sötétség eszten­
de iben Istennek kitalált haragja által 
megerősí t ik saját hatalmukat. 

M A R T I N O V I C S : A császár parancsára 
í r tam ezt le. 

II. B Í R Ó (mint első Bíró): V a n - e a 
n é p n e k joga királyát a t rónusról leta­
szí tani? Nemcsak joga van rá, szükséges 

ezt megcse lekednie , ha szabadon akar 
élni, és legszentebb joga i t gyakoro ln i 
akarja. 

M A R T I N O V I C S : Ezt lege lőször a m e g ­
bo ldogu l t császárnak o lvas tam fel. A z ő 
utasítására í r t a m . . . A z új császár n e m 
tudhat róla, h o g y e n g e m halálra mer tek 
ítélni. K é r e m , azonnal értesítsék a csá­
szárt. 

III. BÍRÓ (ugyanúgy): Trónfosztásra 
csak akkor van szükség, ha a k i rá lyok 
rosszak, gonoszak, v a g y akkor is, ha o k o ­
sak, igazak, j ó k ? Minden esetben. Ha a 
kirá lyok gonoszak, ezerféle lehetőségük 
van a népek kínzására; ha a k i rá lyok 
jók , a királyi igazgatás rendszere, m e l y 
csak tökélet len lehet, a miniszterek által 
gyakorol ta t ja ki a maga királyi mérgét . 

M A R T I N O V I C S : Én, aki L ipó t császár­
nak l egkedvesebb embe re vol tam, n e m 
írhattam le i lyet őszintén! V á l j é k már 
ö n ö k előtt vi lágossá, hogy én i lyet csak 
császári utasításra í rhat tam le. 

IV. BÍRó (ugyanúgy): Mi lyennek kell 
lennie egy o lyan királynak, aki képes n é ­
pét bo ldog í tan i? Egy o lyan király o k o ­
sabb és tökéle tesebb kell hogy legyen, 
mint az egész nép együt tvéve, mert min­
den egyes alat tvaló a király tehetségétől 
várja a maga boldogságát . 



M A R T I N O V I C S : A császár szeret en­
g e m . A császár válaszol t v o l n a a l e v e ­
leimre, de minden b izonnyal elsikkasztot­
ták a leveleimet . A halá lomat kegyet lenül 
meg fogja bosszulni a császár. 

V . B Í R Ó : Létezhetik-e i lyen k i rá ly? 
Nincs annyi ra mérhetet lenül okos , any-
nyira tökéletes ember . Minden király 
vagy maga csal, vagy őt csa l ják meg 
udvari ta lpnyalói ; v a g y gonosz indulat­
tal k ínozza a népet, vagy ostobaságával 
ostorozza 

M A R T I N O V I C S : A megbo ldogu l t csá­
szár íratta ezt l e ve l em. Önként n e m ír­
tam vo lna le, minden udvar i e m b e r tud­
hatja, menny i re szeret tem és t iszteltem 
a megbo ldogu l t császárt. Ferenc császárt 
is tiszta sz ívből javára szolgálnám. 

I. B Í R Ó : Mi t kell tehát a n é p n e k cse ­
lekednie bo ldogsága é rdekében? A k i ­
rályságot megdönteni , köztársaságot ki ­
kiáltani és a királyt az ő minisztereivel 
együtt megbüntetni . 

M A R T I N O V I C S : A császár és én n e m 
igazi, h a n e m já tékforradalmat akartunk, 
hogy a királyságellenes indula tok v e ­
szélytelenül levezetődjenek. Ne mer jenek 
hozzám nyúlni , m í g n e m beszél tek a csá­
szárral. Kegyet lenül fog lakolni az, aki 
engem, a császár barátját a császár n e ­
vében elveszej teni igyekszik.! 

Sötétítés, majd megvilágítva a cella, 
Martinovics az asztalnál ül és ír. A 
Kapitány rohan be három katona kí­
séretében. 

K A P I T Á N Y : Itt á l l janak m e g az aj tó 
mellett . (Izgatottan.) Mar t inovics , készül­
j ö n fel. Meglátogat ja a császár. 

M A R T I N O V I C S (felugrik az asztaltól): 
V é g r e ! Ezért késett hát a kegye lmi kér ­
v é n y e m r e a válasz. Tud tam, kapitány. 
Magának is mond tam, hogy a császár 
n e m hagy e n g e m elpusztulni. Őfelsége 
m e g fogja büntetni azokat akik rosszul 
mer tek bánni ve l em. Ho l van őfe lsége? 
M á r belépet t a bör tön kapuján? K i k van ­
nak a k ísére tében? 

K A P I T Á N Y (fejvesztetten): Székek, 
székek kel lenek! (Katonákhoz.) Szerezze­
nek székeket. Nincsenek a köze lben k é ­
nye lmes székek. Rohanjanak a bör tön­
parancsnok úr i rodájába, minden karos­
széket hozzanak ide. 

M A R T I N O V I C S : N e m kel lenek székek! 
N e m fogunk itt beszélgetni , az csak ter­
mészetes, hogy n e m fogunk itt beszé l ­
getni. Őfe lsége látni akarja szenvedé­
se im színhelyét körülnéz, és azonnal e l ­
vitet innen. (Kissé erőltetett ujjongással.) 
N e m szeretnék a bör tönparancsnok b ő ­
rében l e n n i ! . . . N e m maradunk itt, n incs 
miér t székeket hozatnia, kapitány úr. 

K A P I T Á N Y : N e k e m annyit parancso l ­
tak, készí tsem elő a celláját őfelsége 
fogadására. 

M A R T I N O V I C S : M a g a örülhet , kapi­
tány, magáró l n e m tudok rosszat m o n ­
dani ő f e l s é g é n e k . . . Látja, okos v i se lke­
dés az, ha valaki n e m rúg feltétlenül a 
kiszolgáltatottakba. (Rövid szünet után.) 
Szép a császár gesztusa, nagyon szép a 
császár gesztusa, a kegye lmet személye ­
sen hozza meg, és szenvedése im színhe­
lyén hirdeti ki. 

Az öt Bíró kíséretében belép a császár. 
A Bírák jelentőségteljesen felsorakoz­
nak a háttérben. 

K A P I T Á N Y (ijedten): Felséges császár, 
bocsánatáért esedezünk, n e m vol tunk 
fe lkészülve a fogadására, a székek még 
n e m érkeztek meg, kü ld tem utánuk. 

F E R E N C : Hagyják csak, á l l u n k . . . 
M A R T I N O V I C S (a császárhoz rohan, 

játssza a nagyon alázatost, próbálja 
leplezni rettenetes izgatottságát, kezet 
csókol, majd lelkendezve visszarohan az 
asztalhoz, összeszedi a teleírt papírlapo­
kat): M é g mielőt t meg tud tam volna, h o g y 
felséged meglátogat , gondola tban fe l ­
ségednél jár tam, éppen levelet foga lmaz­
tam, talán fel is o lvasnék néhány pasz-
szust a levé lből , ha megengedné fe lsé­
ged. (Teszi magát, hogy nem vette észre 
a császár legyintését, pátosszal olvasni 
kezd.) Szeretett ura lkodó, Lipót fia, Jó­
zsef unokaöccse ! El lenségeim n e m enge ­
dik, hogy f igye lembe v e d d nagy szolgá­
lataimat, melyeke t b i roda lmadnak tettem. 
A t y á d biztosított engem, hogy ő és utódja 
mindig hálásak lesznek n e k e m . . . Osz to­
z o m St i l icho t ábornok sorsában, kit mi ­
után a római b i roda lmat megmentet te , 
a félrevezetett Arcad ius császár le fe jez­
tetett. Becsül lek téged, hiszen közös b a j ­
ban s íny lődünk : azt hisszük, hogy az 
emberek , akik a becsületesség álarcát v i ­
selik, va lóban becsületesek. E közös hi ­
bánk az ember iség javáér t hevülő ér­
zékeny sz ívünk szülötte. (Még nagyobb 
pátosszal.) Bízzuk életrajzaink megírását 
a j ö v e n d ő történetírásra. Előt tem áll a 
vérpad . Noha rácsok közé zártak, g o n d o ­
la ta imban szabad, le lk i i smere temben nyu ­
godt vagyok , e l lenben te, u r a lkodóm n e m 
vagy szabad, mert azt kell cse lekedned, 
a m i t . . . 

F E R E N C (gúnyosan közbevág): Fejezze 
már b e végre , Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S (sértődötten): A h o g y 
parancsol ja felséged. 

F E R E N C (gúnyosan): Ez már hányadik 
n e k e m szóló levél , Mar t inovics úr? 

M A R T I N O V I C S : N e m t u d o m szám sze­
rint, felséges császár. 



FERENC: V é g ü l is elérte a célját, m e g ­
je lentünk a levelei hatására, Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S : Remél t em, h o g y csá­
száromat végül mégse lehet félrevezetni . 

F E R E N C (felkacag): Császárját? Így 
mondta , Mar t inov ics? I lyen kedvesen szó­
lítja meg azt, ak inek kötelet tervezett a 
nyakára? Olvas tam á m a gyönyörűséges 
k á t é j á t . . . 

M A R T I N O V I C S : Ó, felség, önnek tud­
nia kellene, hogy én azt a kátét a m e g ­
bo ldogu l t Lipót császár felkérésére ír tam. 
Hihetetlen, h o g y ezt n e m tudta fe lsé­
g e d . . . A z igaz, hogy első hallásra kissé 
hihetet lennek tűnik, h o g y e n g e m egy csá­
szárságellenes röpirat megírására maga 
a császár kérjen fel . H o g y tökéletesen 
megérthesse felséged, hogy erre a r ö p ­
iratra mi lyen nagy szükség vol t , tudnia 
kel l m é g egyről -másról . (Gyorsan, mintha 
attól félne, hogy a császár félbeszakítja.) 
Lipót császár kegyes vo l t e n g e m t ö b b al­
ka lommal do lgozószobá jában fogadni . 
(Igyekszik minél természetesebben beszél­
ni.) A z én ö t le tem vo l t e g y igazi j a k o b i ­
nus m o z g a l o m elkerülése véget t egy j á ­
ték jakobinus m o z g a l o m szervezése (túl­
játszott alázattal), amel lye l tu la jdonkép­
pen a császári csa ládot óhajtottuk m e g ­
véden i , aggódva f igyelvén arra, hogy 
Franciaországban a királyi család léte 
kezdett b izonyta lanná válni . (Túljátszott 
szeretettel.) L ipót császár szinte g y e r m e ­
kesen örült a j á t ékmozga lom tervének. 
Tapso l t ö römében . Leültetett engem, de 
n e m oda, ahova a kérvényezői t szokta 
ültetni, a me l l é az asztal me l l é ültetett 
le , ame ly mel lé csak a l egbensőbb b a ­
rátait szokta ültetni. 

Martinovics egyre lelkesebben beszél. 
A császár először türelmetlenül hall­
gatja, majd miután felfigyelt arra, hogy 
Martinovics mennyire erőlködve játssza 
a császárbarátot, belemegy a játékba: 
úgy tesz, mintha nagy érdeklődéssel 
hallgatná; talán egyszerűen egy szóra­
kozási lehetőséget használ ki. 

Ő is átjött ahhoz az asztalhoz, leül t v e ­
l e m szemben, ö r ö m é b e n összedörzsöl te a 
tenyerét, és kiáltotta, igen, szinte kiáltot­
ta: kedves Mar t inovics , a maga ötlete 
nemcsak megszabadí t ja a for rada lomtól 
a b i rodalmat , de az én ö regkoromat is 
széppé, izgalmassá teszi, a gyűlöl t unal­
mat izgalmas já ték vált ja fel az é le tem­
ben , csodálatos lesz, igen kiejtette ezt is, 
h o g y csodálatos lesz. M i ketten, folytatta 
lelkesen, beszervezzük a já tékfor rada lom­
hoz a megfele lő embereket , őket sakkfi­
guráknak fog juk tekinteni, ezt az asztalt 
akár már most k inevezhet jük sakkasztal­
nak, én f o g o k az asztal egyik végében 
ülni, ön, Mar t inovics , a más ik végénél . 

(Erőltetett áhítattal.) Hir telen felállt ak­
kor Lipót császár, hozzám jött, megszor í ­
totta a j o b b o m a t , és ezt mond ta : köszö ­
n ö m önnek, Mar t inovics , h o g y széppé 
teszi az öregkoromat . Lássunk hát m i ­
e l ő b b hozzá a já tékfor rada lom terve e l ­
készítéséhez. A l eg főbb veze tő je t e rmé­
s z e t e s e n . . . 

Sötétítés. A díszletrendezők a félkörbe 
hosszúkás asztalt visznek be, végükhöz 
két támlásszéket. 

L I P Ó T (még a sötétítés alatt): Ön lesz, 
Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S (a sötétítés alatt): N é v ­
leg, felség. Gyakor la t i lag természetesen 
ön. 

A szín baloldali része világítódik meg. 
A támlásszékeken Lipót császár és 
Martinovics. 

L I P Ó T : N o , no , n e m egészen. Ket ten, 
M a r t i n o v i c s . . . Ezennel tehát ket tőnk irá­
nyításával megkezdőd ik az e l l enem k é ­
szülő for rada lom. Nevezzük ki for radal ­
m u n k alvezéreit . 

M A R T I N O V I C S : Jegyzem, felség. 
L I P Ó T : M o n d j a csak nyugodtan a j a ­

vaslatait. 
M A R T I N O V I C S : M é g n e m g o n d o l k o z ­

tam rajta, felség. 
L I P Ó T : Hát g o n d o l k o z z é k . . . Olyan 

nincs, hogy n e m gondolkozot t . Mié r t 
akarja elhitetni ve l em, h o g y erről n e m 
gondo lkozo t t ? 

M A R T I N O V I C S : Egy Laczkov ic s János 
nevű elbocsátot t kapitányt nagyon a lkal­
masnak találok. 

L I P Ó T : Elég megbízha tónak tartja? 
M A R T I N O V I C S : Nagyszájú ember . 

Nagyszájú és sértődött. Sér tődöt tsége 
fogja a mi há lónkba kergetni. A k i k sér-
tődöt tségből ál lnak b e szolgálni va lami t , 
teljesen veszélyte len emberek . 

L I P Ó T : Jó, megfe le lőnek tar tom. 
M A R T I N O V I C S : H a j n ó c z y József. Ha 

Laczkovics ra azért v a n szükségünk, h o g y 
kortes-zajt csap junk já tékfor rada lmunk 
körül , Ha jnóczyra azért, h o g y m í g szük­
ségesnek tartjuk, h iggyenek az e m b e r e k 
a j á t é k f o r r a d a l o m b a n . . . Ő az az ember , 
ak iben a legbiza lmat lanabb e m b e r is első 
látásra bízni kezd. 

L I P Ó T : Öt n e m a jánlom, Mar t inovics . 
M A R T I N O V I C S : Szükségünk lesz rá, 

felség. 
L I P Ó T : Hagy juk ki a já tékból a n a ­

gyon becsületes embereke t . 
M A R T I N O V I C S : Amel le t t , hogy na ­

gyon becsületes, lehet ő számunkra n a ­
gyon veszélyte len ember . 

L I P Ó T : N e m arra gondo l tam, h o g y 
veszélyes lehet. Egyszerűen sa jná lom. 
Megtörténhet ik , hogy a já tékunk o lyan 





fordulatot vesz, h o g y valaki t fel kell á l ­
doznunk. 

M A R T I N O V I C S : Miér t kel lene valaki t 
fe lá ldoznunk? 

L I P Ó T (gyerekes szomorúan): A na­
gyon becsületes játékfigurákat talán fel 
kell ma jd á ldozzuk. Ne ragaszkodjunk 
nagyon becsületes partnerekhez. Ez a 
Ha jnóczy bonyoda lmaka t fog majd o k o z ­
ni, amikor megtudja, hogy csak játék­
for rada lomban vesz részt. 

M A R T I N O V I C S : N e m hagyhat juk ki, 
szükségünk van rá, h o g y b ízzanak b e n ­
nünk. 

L I P Ó T (szinte siralmas hangon): Fé ­
lek, hogy őt ma jd fel kell á ldozzuk. 

M A R T I N O V I C S : Ha elkerülhetet len 
lesz, hát fe láldozzuk. 

L I P Ó T (gyerekesen): N e m akarok ál­
dozatokat . 

M A R T I N O V I C S : Én is nagyon szeret­
n é m áldozat nélkül . 

L I P Ó T : Szinte l á tom a kötelet annak 
a Ha jnóczynak a nyaka körül . 

M A R T I N O V I C S : Ó, felség. Fe lségednek 
majd egy szavába kerül a kegye lem. 

L I P Ó T : S ha erősnek kell majd tűn­
n ö m ? S hogy erősnek tűnjek, n e m m o n d ­
ha tom ma jd ki a kegye l em szavát?! 

Martinovics egyre merevebben nézi a 
császárt. Halk léptekkel polgári ruhás 
férfi lép be, a császár háta mögött meg­
áll, felülről hurokban végződő kötél 
ereszkedik le, a férfi a császár nyakát 
a hurokba illeszti, majd elhúzódik. 

L I P Ó T : Miér t bámu l r á m olyan fur­
csán, Mar t inov ics? 

M A R T I N O V I C S (megrezzen): Ó, felség! 
Felséged elég erős lesz ahhoz, hogy bár ­
k inek megkegye lmezzen . (Továbbra sem 
tudja levenni a szemét a képzeletbeli kö­
télről.) Ha jnóczy t én nagyon szeretem, 
ha n e m lennék biz tos abban, hogy n e m 
lesz szükség a feláldozására, n e m aján­
lanám. 

L I P Ó T : Én csak f igyelmezte tem, Mart i ­
novics . Ha fel kell embereke t áldozni , 
hát ne a legbecsüle tesebbeket . Büszke va ­
g y o k arra, hogy azokat a becsületes e m ­
bereket is t isztelem és ó v o m , akik e l len­
ségeim. 

M A R T I N O V I C S : Ó, felség. A k i önt iga­
zán ismeri, az már n e m lehet el lensége. 

L I P Ó T : Egy császárnak rengeteg e l len­
sége van. 

M A R T I N O V I C S : A já tékfor rada lomban 
minden el lenséges indulat l eveze tődik 
majd. 

L I P Ó T : A d n á Isten, Mar t inovics . 
M A R T I N O V I C S : A d n á Isten, felség. 

Martinovics néhány pillanatig szinte 
hipnotizáltan nézi a császár nyaka kö­
rül a kötelet, majd sötétítés. Az asztalt 
és a támlásszéket kiviszik. A játék a 
cellában folytatódik. 
M A R T I N O V I C S : Bizony , i lyen bensősé ­

ges v i szony alakult ki köz tem és Lipót 
császár k ö z ö t t . . . De hát erről önnek tud­
nia kel lene, felség. L ipó t császár be t eg ­
ágyán megígérte , h o g y tájékoztatni fogja 
felségedet . 

F E R E N C (szárazon): Hagy juk most már 
ezt, Mar t inovics . Mos t n e m azért jö t tünk 
ide, hogy felséges a tyám emléké t fe le le ­
venítsük. 

M A R T I N O V I C S (közbevág): Olyan j ó l ­
esett beszélni róla, felség. (Hadarni kezd, 
nehogy a császár megszakíthassa.) Se j tem, 
miért jött, felség. H o g y m e g m o n d j a n e ­
kem, nemcsak h o g y felséges atyja aka­
ratához hűen folytatni akarta a játékot , 
d e beiktatta az én megi jesz tésemet is a 
já tékba, ezért írta alá az én halálos í té­
letemet. (Pajkosan mosolyogva.) K i akar­
ta próbáln i felséged, hogyan bírja a v e ­
r e m b e n a játékmester , megér t em ezt fe l ­
ség, hiszen va lóban p róbára kellett ten­
nie azt, akivel folytatni kell az atyja ál­
tal megkezdet t játékot. (Szuggesztíven.) 
Hiszen biztos abban, felséged, hogy ezt a 
já tékot n e m lehet már abbahagyni , a 
végső ki tel jesedés előtt áll mar, n e m 
lehet hát abbahagyni , és í m eljött hoz ­
zám, h o g y megbeszé l jük a já ték fo ly ta ­
tását. Ön, hát t u d o m én, már letartózta-
tásom napján rájöt tem, kényte len vol t az 
én a lázatomról , alázatos hűségemről m e g ­
győződni , annak alázatos hűségéről , aki­
nek kénytelen ön a b i r o d a l o m és a csá­
szári család épsége é rdekében já tékos 
partnere lenni , é r tem én ezt, és mert ér­
tem, megbocsá to t tam, hiszen önt ke l l e ­
met lenül érintette, hogy n e m ön által, 
h a n e m felséges atyjától kiválasztott part­
nerrel kell folytatnia a játékot . 

A császár türelmetlenségét gesztusokkal 
és arcjátékkal is kifejezi, Martinovics 
úgy tesz, mintha nem venné észre. 
M A R T I N O V I C S : Lehetségesnek tartot­

t am azt is, h o g y ö n azért tett e n g e m 
próbára , mer t n e m akar intenzíven részt 
venni az atyja által kezdeményezet t j á ­
tékban, r á m akarja bízni a já ték l eveze­
tését. 

F E R E N C (szárazon): I dőnk nincs sok, 
Mar t inovics , hagyjon végre e n g e m is szó ­
hoz jutni. 

M A R T I N O V I C S (gyorsan): Te rmésze ­
tesnek tar tanám azt is, ha k ide ­
rülne, hogy ön kissé meggyűlö l t engem, 
akivel folytatnia kell a játékot , ame lye t 
n e m ö n kezdeményezet t . 



FERENC: Ha még egyszer kiejti a j á ­
ték szót, azonnal t á v o z o m innen. 

M A R T I N O V I C S (megszeppen): H a ö n 
nagyon óhajtja, l emondha tunk róla, és 
kitalálunk va lami mást a b i r o d a l o m és 
a császári család biztonsága é rdekében . 

FERENC (gúnyosan): Szinte hihetetlen, 
hogy az az e m b e r zagyvál itt össze-vissza, 
aki o lyan értelmes leveleket küldözgetet t 
nekem. 

M A R T I N O V I C S : K ö s z ö n ö m , hogy e lo l ­
vasta őket, felséged. (Gyorsan visszavált.) 
Még egy nagyon fontos szemponto t sze­
retnék felvetni , ame ly szempont ró l o l y 
hosszasan elbeszélget tünk a megbo ldogu l t 
császárral. A z én k ö n y v e c s k é m tele v a n 
erőteljes k i rohanásokkal a császári család 
ellen. Ez azért vo l t szükséges, h o g y sz im­
pátiát vál tson ki a császári család iránt. 
A lélektan egyik nagyon érdekes és f o n ­
tos tö rvénye igazolja fe l tevésünk helyes­
ségét. A k i olvassa, fe lháborodik , de n e m 
a császár el len, a császárért, akit meg 
mer tek durván és igazságtalanul sérteni. 
Egyébként Lipót császárral a k ö n y v min ­
den sorát megbeszél tük, ú g y h o g y fe lsé­
ged büszkén tekintheti édesatyja munká ­
jának. 

F E R E N C : H a n e m lennének sürgős t e ­
endő im, élvezettel hal lgatnám továbbra 
is, Mar t inovics , kíváncsi lennék e lsősor­
ban arra, h o g y szemtelenségének van ­
nak-e egyáltalán határai. 

M A R T I N O V I C S : Ó, felség, hogy tud 
ennyire félreérteni. 

Visszajön a Kapitány a két katonával. 
A katonák nehézkes, díszes fotelt ci­
pelnek be. 
K A P I T Á N Y : Felség, bocsássa meg ké ­

sésünket, csak a városban találtunk o lyan 
karosszéket, ame ly mél tó arra, h o g y . . . 

F E R E N C : V i g y é k ki. N e m maradunk 
o lyan sokáig, hogy ál lva elfáradhat­
n á n k . . . , bá rmennyi re élvezettel hallgat­
n ó k Mar t inovics urat akár halála pi l la­
natáig. 

Visszaviszik a széket. 
M A R T I N O V I C S : Felség, b í z o m abban, 

hogy az nagyon sokára lesz. 
F E R E N C : Kíváncs i lennék, miér t játsz-

sza meg, hogy n e m is sejti lá togatásom 
okát. 

M A R T I N O V I C S (tovább játszik): M e g 
v a g y o k g y ő z ő d v e , hogy a kegyelmet hozta 
s zámomra felséged. 

F E R E N C (idegesen kacag): Ezért j ö t ­
t em el személyesen. (Hivatalos hangon.) 
Rengeteg időt e lpocséko l tam már itt. 
Egyetlen do log é rdeke l : hitelt lehet-e adni 
az ön legutolsó l eve lének? 

M A R T I N O V I C S : Természetesen. A b i ­
r o d a l o m helyzete a nemzetközi v i s zony­
latokat f igye lembe v é v e . . . 

F E R E N C : Erről az utolsó előtti l eve l é ­
ben írt, e n g e m az utolsó l eve le érdekel . 

M A R T I N O V I C S (játszva a meglepő-
döttet): A, fe lségedet a sugárfegyver ér­
dek l i ? ! 

F E R E N C (rövid szünet): R ö v i d e n vá la ­
szo l jon : va lóban feltalálta azt a fegyvert , 
amel lye l egy egész hadsereg pi l lanatok 
alatt elpuszt í tható? 

M A R T I N O V I C S : Tíz évi m u n k á m b a 
került, felség. 

F E R E N C : M a g a felszentelt pap, Mart i ­
nov ics , ugye? 

M A R T I N O V I C S : Igen. 
F E R E N C : Á , mindegy , feleslegesen e s ­

ke tném meg. 
M A R T I N O V I C S : Mi re akar megesketni 

fe l séged? 
F E R E N C (idegesen): N e m esketem meg, 

egy pap, aki megtagadta az egyházat, egy 
pohár vízért ha j landó lenne hamis esküre, 
hát m é g ha az életéről v a n szó . . . M i v e l 
tudja bebizonyí tani , hogy azt a fegyver t 
va lóban fel talál ta?! 

M A R T I N O V I C S : M á r felesleges b i z o ­
nyí tanom. M e g g o n d o l t a m magam. A z t a 
fegyver t n e m b o c s á t o m felséged rende l ­
kezésére. N e m vá l l a lom érte a fe le lőssé­
get, n e m vá l la lha tom: felséged elpusztít­
hatná ve le a vi lágot . 

F E R E N C : Én n e m nagyon hit tem a l e ­
velének, az udvari f izikusnak azért mégis 
megmutat tam, ő nagyra értékeli önt min t 
fizikust, azt mondta , ha önről van szó, 
semmi s e m lehetetlen. 

M A R T I N O V I C S : Bizonyára olvasta ta­
nu lmánya imat a fizika lehetőségeiről . 

F E R E N C : T u d bizonyí tani , vagy n e m 
tud b izonyí tani? 

M A R T I N O V I C S : B i z o n y í t a n i . . . M i sem 
k ö n n y e b b e n n é l . . . Fe lséged szerint mér t 
van o lyan nagy ereje a Napnak, hogy 
az elképzelhetet lenül nagy távolságra levő 
Földe t képes melegí teni? 

F E R E N C : Hagyja a kérdezgetést , m a ­
gyarázzon. 

M A R T I N O V I C S : A Napban ég va la ­
mi. Égése közben óriási hő szabadul fel. 
Ha az az égés a fö ldön történne, pi l la­
natok alatt h a m u v á vál tozna a Fö ld 
felszíne. De ha az égéskor felszabadult 
hő i rányíthatóvá válna, csak az pusz­
tulna el , amit el akar pusztítani az égés 
irányítója. N a m á r m o s t . . . A Napban 
n e m fa, n e m szén ég, o lyasvalami izzik, 
ami a Fö ldön szerencsére még az ő s ­
időkben kialudt. Kialudt , de megvan . 
M e g kell tudni, me ly ik anyag az, h o ­
gyan lehet majd az égését irányítani, és 
kezünkben a fé le lmetes fegyver . 

F E R E N C : M e l y i k anyag? 



M A R T I N O V I C S : . . . T í z évi m u n k á m ­
ba került ez nekem, irányíthatóságának 
feltalálása ú jabb h á r o m é v e m b e . 

F E R E N C : M e l y i k anyag? 
M A R T I N O V I C S : M é g nincs neve , fe l ­

ség. 
FERENC : Bocsássa rendelkezésünkre 

azt az anyagot , és m e g a j á n d é k o z o m az 
életével . 

M A R T I N O V I C S : N e m , felség, már 
m e g g o n d o l t a m magam, f é l e k . . . 

F E R E N C : Nyi lvánosan megesküszöm, 
h o g y természetes halállal fog meghalni . 

M A R T I N O V I C S : A z é r t félek, mer t az 
a f egyver túlságosan veszélyes . Ha fe l ­
séged kezébe kerül, fe lséged vi lágura­
lomra tör. 

F E R E N C : A r r a is megesküszöm, h o g y 
csak a b i roda lmamat f o g o m m e g m e n ­
teni. 

M A R T I N O V I C S : Aján lha tok kevésbé 
veszélyes fegyvereke t fe lségednek, a m e ­
lyek mégis elég hatásosak ahhoz, hogy 
Európa összes országait legyűrje . (Gyor­
san.) Olyan szerkezetet is feltaláltam, 
amel lye l a l e v e g ő b e fel lehet emelkedni , 
sokkal magasabbra , min t a l éggömbbe l , 
és a m e l y a l é g g ö m b b e l el lentétben irá­
nyítható. E b b ő l a repülő szerkezetből 
r o b b a n ó ládákat lehetne az el lenséges 
vá rak be l se jébe dobálni , ezáltal bá rmi ­
lyen erős várat katonáink feláldozása 
nélkül megsemmisí the tnénk. 

F E R E N C (türelmetlenül): E n g e m csak 
az a hősugár érdekel . 

M A R T I N O V I C S : K ö n y ö r g ö m fe lséged­
nek, hallgasson végig . Olyan por t is elő 
tudok állítani, amelyet elég lenne az e l ­
lenség katonái közé szórni, h o g y . . . 

F E R E N C : Mond tam, hogy csak azt a 
sugárt ta r tom érdekesnek. 

M A R T I N O V I C S : A n n a k a titkát n e m 
á ru lom el, felség. 

F E R E N C : A k k o r a ho lnap reggelt már 
n e m éri meg. 

M A R T I N O V I C S : T u d o m , felség. 
F E R E N C : Mar t inovics , maga e lőt tem 

n e játssza meg az e rkölcs lovagot . 
M A R T I N O V I C S : Én n e m já tszom, fe l ­

ség. 
F E R E N C : Ön könnyűszer re l beárulta 

a bajtársait. 
M A R T I N O V I C S : Én n e m árul tam b e 

senkit, felség. 
F E R E N C : Öntől tudták meg b í r á im 

felkelése a lvezére inek nevét . 
M A R T I N O V I C S : Csak azért tudták 

meg tő lem, mer t már né lkü lem is tud­
ták. 

F E R E N C : Minden letartózatott közül 
ön val lot t l egkönnyebben , szerencsétlen. 
B í rá im je lentésében benne van , hogy 
m á r első kínzásra vallott . 

M A R T I N O V I C S : O, felség, önnek f o ­
ga lma sincs a val latásokról . 

F E R E N C : Egy jó l kiképzett hóhér első 
érintésére elárulja ön a sugárfegyver tit­
kát. Hívassam hát azt a hóhér t? 

M A R T I N O V I C S : Csak rajta, felség. 
M é g a hóhér érintése előtt e l m o n d o k 
minden t (szinte kedélyesen), e n g e m ne 
kínozzanak, én azonnal va l lok . Csak n e m 
lesz abban semmi köszönet , felség. A l i g ­
h o g y h o z z á m értek, edd ig is mindent 
beval lo t tam, felség, ha kínoznak, én 
m o n d o m , amit k ívánnak t ő l e m . . . D e 
felség, r emélem, ön n e m tudott arról , 
h o g y e n g e m kínoztak. 

F E R E N C : Természetesen, n e m tudtam 
róla, d e most kénytelen leszek. 

M A R T I N O V I C S : Hát j ó , ha másképp 
n e m l e h e t . . . (Játékosan.) Ha minden ­
áron szórakozni akar felséged. R e m é l e m , 
je len lesz a megkínzatásomnál . (Nagyon 
kedélyesen.) De m o n d o m , mindegy . Hi ­
szen mindent e l m o n d o k , csak az igazat 
n e m . 

F E R E N C : A d d i g fog j ák kínozni , amíg 
az igazat n e m mond ja . 

M A R T I N O V I C S (kedélyes felkiáltás­
sal): Hát én m o n d h a t o k bármit , hiszen 
ö n ö k honnan tudhatják, hogy mi az 
i g a z ? ! Ha az igazat egyedül én i smerem. 
(Csendesebben.) Nyugod jék e b b e bele , fe l ­
ség. Ne keseredjék el , ha j landó v a g y o k 
önt szórakoztatni egy kicsit. A bírái k ö ­
zül éppen je len van az, aki va l la tásom 
idején jegyzeteket készített. (Bírák felé.) 
Mely ikük az? Olyan egyformák , hogy 
m e g kell bocsátaniuk, ha elfelej tet tem. 
(Erőteljesen.) Á l l jon m á r elő! V a g y ta­
lán n e m haj landó a felséges császárt 
szórakozta tni?! 

III. BÍRÓ (előlép): Én vo l t am, felség. 
F E R E N C (dühösen): Men jen innen 

vissza a helyére . 
M A R T I N O V I C S (szomorkásan): N a ­

gyon sajnálom, felség, mer t né lküle n e m 
t u d o m teljes pontossággal , hogy miket 
val lot tam. (Martinovics annak biztonsá­
gában, hogy a császár hiszi a sugárt, 
és azért, hogy ne fogjon gyanút, igyek­
szik egyre magasabb lóra felülni. Hangja 
kedélyes, tele van erőltetett biztonság­
gal, és néha gyerekesen szemtelen.) Hát 
akkor kényte len leszek egyedül szóra­
kozni , c s á s z á r o m . . . Szórakoztatva taní­
t a n i . . . H o g y értse meg végre , császá­
rom, hogy kínzással minden olyan ha­
zugságot ki lehet húzni az emberekbő l , 
ami lyen hazugságra a k ínzóknak éppen 
szükségük v a n (felemeli a hangját), ha 
például az én el í té lésemhez az szüksé­
ges, h o g y én önt már meg is ö l tem, 
kínzással pi l lanatok alatt ki lehet ezt 
húzni b e l ő l e m . . . Csak az igazságot 



nem. (Játékos kinyilatkoztatással.) Az 
igazságot csak akkor lehet kihúzni k ín­
zással, ha a k ínzók már i smer ik az 
igazságot. D e mos t i smerik-e az igaz­
ságot? Ismerik-e az én rettenetes f egy­
ve rem titkát? (Nevet.) A k ínzó im rend­
kívül szokatlan helyzetbe fognak kerül­
n i . . . Mer t a k ínzóknak nagyon ritka 
esetben v a g y talán soha sincs szüksé­
gük az igazságra, csak be ismerésre van 
szükségük (megjátszott diadallal), s most 
az a hihetetlen helyzet fog előállni , ha­
csak felséged n e m m o n d le arról a ret­
tenetes fegyver rő l , hogy a k ínzóknak 
nem be i smerő val lomásra , h a n e m az 
igazságra lesz szükségük. I lyen még n e m 
vol t a tör téne lem fo lyamán! Ó, felség, 
bocsásson meg, hogy i lyen, i nkább csak 
számomra érdekes és megnyugta tó f e j ­
tegetésekbe merül tem, ahelyett , hogy 
ígéretemhez h íven szórakoztat tam vo lna 
f e l s é g e d e t . . . Hát k e z d e m végre . (Óriási 
színészhez méltóan úgy beszél, mintha 
jókedélyű kávéházi asztaltársaságnak 
mondaná.) Én beva l lo t tam, hogy kapcso ­
latban á l lok a francia fo r rada lom v e z e ­
tőivel, s közben rettenetesen sa jnálkoz­
tam azon, hogy ez n e m vo l t így, ó, 
ha így lett volna , de n e k e m egyedül 
kellett megsze rveznem a forradalmat , 
avagy m é g s e m : vol t egy hű segítőtársam 
(meghajlik a Martinovics színészi vará­
zsának hatása alatt szóhoz sem jutó csá­
szár felé), az ön édesatyja, felség. T o ­
vábbá azt követe l ték tő lem, va l l j am be, 
hogy egy Batsányi János n e v ű költő és 
szerkesztő kapcsola tban állt ve l e m . A m i t 
ki tudtam venni abból , amiket el ke l ­
lett i smernem róla, nagyszerű e m b e r l e ­
het, de sajnos, n a g y o n sajnos, n e m is 
ismertük egymást . Kínoztak, hát j ó v á ­
hagytam, amike t mond tak róla. T e r m é ­
szetesen n e m ártot tam neki, hiszen én 
már rég tudtam, hogy ha terhelő ada­
tokra van szükség el lene, azokat m e g ­
szerzik, akár vannak terhelő tények, 
akár nincsenek. T o v á b b á egy V be tűve l 
kezdődő n e v ű püspökrő l is megval la t ­
tak. (Természetellenes jókedvvel és ka­
rikírozva idézi fel a párbeszédet.) M e g ­
látogatta, ugye a püspököt , kérdezte a 
bíró, aki a k ínzásomat vezette, akit sa j ­
nos, fe lséged visszaparancsol t innen, p e ­
dig ha ketten rekonst ruálnók a j e l ene ­
tet, fe lséged j o b b a n szórakozna. N e m 
vo l t szerencsém megismern i a püspök 
urat, vá laszol tam rögtön, de a b í ró in­
tésére máris csavartak egyet a k ö r m ö ­
mön . Hogyne , m o n d t a m n y o m b a n , t ö b b 
ízben meglá togat tam a püspök urat. Ér­
deklődéssel nézegette a püspök k ö n y v ­
tárát, ugye, kérdezte a b í ró , és intett 
a hóhéroknak, h o g y ne tegyék le a k ö -

römcsavaró t . (Hangosan hátra a Bíró­
hoz.) Uram, a kö römcsava ró t h o g y hív­
j ák szaknye lven? 

III. B Í R Ó : H o g y i s . . . N e m jut hir­
telen eszembe . 

M A R T I N O V I C S : Na, mindegy . N e k e m 
néhányszor j ó l megcsavar ták ve l e a kö r ­
mömet , m é g most is hasogat a k ö r m ö m , 
felséged ugye megbocsá t , hogy ezek után 
szeretném tudni a nevé t annak a ha-
sogatónak. D e m o n d j a m tovább . 

F E R E N C (fáradtan): K í m é l j e n meg , 
Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S : Felséged n e m is s e j ­
ti, mi lyen e rőve l k ívánkoznak ezek ki 
be lő l em. 

F E R E N C : Ma jd beadja írásban, j ó ? 
Most tér jünk újra a tárgyra. 

M A R T I N O V I C S : Beadha tom í rásban? 
Lesz a lka lmam írásban b e a d n i ? Felséged 
tehát már biz tos abban, hogy n e m ha­
l o k m e g ha jna lban? Felséged tehát b i z ­
tos abban, h o g y a sugárfegyverrel k a p ­
csolatban megegyezünk? 

F E R E N C : Túlságosan húzza az időt , 
Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S : N e m szándékosan, 
felség. Csak n e m tudok e l l e n á l l n i . . . 
Csak a püspökke l kapcsola tos v a l l o m á ­
somat rekonstruálhassam teljesen, csak 
azért, mer t ezt úgyis e lkezdtem. Tehá t : 
érdeklődéssel nézegette ugye a püspök 
könyvtárá t? Hogyne , hagy tam he lyben 
a körömhasoga tó hatására, rendkívül i 
é rdeklődéssel nézege t tem a püspök 
könyvtárát . Mer t j akob inus í rók k ö n y ­
vei t fedezte fel a p o l c o k o n , u g y e ? Te r ­
mészetesen, hagy tam helyben. M e l y e k 
vo l t ak a z o k a k ö n y v e k ? Ó, hát ezt csak 
akkor t u d o m felsorolni , ha segítenek egy 
kicsit, na, biztat tam őket, sorol ják már , 
beva l lom, h o g y mindegyike t láttam, ez 
csak természetes, csak sorol ják már . 
Rabant k ö n y v e ? , kérdezték végre . T e r ­
mészetesen ott vol t . Bi l land? V a r e n n e ? 
Természetesen ezek is. Goran i ? A z is, 
hogyne . Ezek a könyvek , ugye n e m e g y ­
szerűen a könyvtá rában vo l t ak? B o c s á ­
nat, válaszol tam, n e m t u d o m hirtelen, 
hogyan kell vá laszo lnom. D e hiába v é ­
dekez tem így, közeledet t az u j j a imhoz 
a körömhasogató , felkiál tot tam hát: vá r ­
janak már! H o g y kell érteni azt, hogy 
n e m egyszerűen a könyvtárában vo l t ak? 
Lega lább ennyi t segítsenek, az é j j e l i ­
szekrényen is vol tak, jutott hirtelen 
eszembe, hogy mit várhatnak tő lem, pe r ­
sze vo l tak az é j je l i szekrényen is. Jaj , 
m a j d n e m megjár tam akkor, mer t n e m ezt 
a választ várták, de n e m történt azért 
semmi ba j , mer t a b í ró (felemeli a hang­
ját), ezennel k ö s z ö n ö m m e g jóságát, k i -



mondta végre a kisegítő monda to t : kö te ­
lezte-e papjai t o lvasásukra? Hát persze, 
hogyne kötelezte vo lna , kiál tot tam fe l ­
szabadultan, minden papját kötelezte, k i ­
közösí tésre va ló felterjesztéssel fenyeget te 
meg azokat, akik n e m akarták olvasni 
őket. (Keserűen kacag.) És jegyezték , ha­
lálos komolyságga l jegyezték a v a l l o m á ­
somat (a császárhoz gyorsan.) Miért , fe l ­
ség? Na, miér t? Miér t jegyezték halálos 
komolyságga l a va l lomásomat? 

FERENC: A r r a kérem, Mar t inovics , 
hogy k ímél jen meg. 

M A R T I N O V I C S : Csak erre válaszol jon 
még, felség. Miér t jegyezték halálos k o ­
molysággal a va l l omásoma t? M o n d j a 
már, f e l s é g . . . N e m akarja? N e m tudja? 
Hát erről beszé l tem tíz pe rcen át. Ezt 
akar tam megértetni tíz pe rcen át. Hát 
h iába beszé l tem tíz pe rcen át? Segí tőkér­
dést teszek fel, fe lség: miér t jegyezték 
halálos komolyságga l a va l lomásoma t an­
nak el lenére, h o g y tudták, f o g a l m a m 
sincs arról, amit val lo t tam. Na, felség. 
Gondo lkozzék , k ö n y ö r g ö m . . . A z o n n a l 
megkezd jük a b i roda lomnak biz tonságot 
szerző fegyver rő l a tárgyalásunkat, ha 
erre válaszol . Gondo lkozzék egy kicsit. A 
sugárért. Na, miér t? 

F E R E N C : Mar t inovics , t ávozom, ha 
azonnal n e m hagyja abba, s ez önnek 
a halált jelenti . 

M A R T I N O V I C S : És azt jelenti , h o g y a 
b i roda lom, ame ly egy rendkívül hatásos 
fegyver híján n e m fog tudni már e l len­
állni e l lenségeinek, fe lboml ik . 

F E R E N C : D e hát n e m b í r o m már, M a r ­
t inovics . 

M A R T I N O V I C S : Hát jó , én m o n d o m 
meg, azaz ismételni f o g o m , hisz az u tóbbi 
negyedórában számtalanszor utaltam már 
r á . . . Azé r t jegyezték halálos k o m o l y s á g ­
gal, mert nekik éppen erre a va l lomásra 
vo l t szükségük és n e m az igazságra. (Sér­
tődött hangon.) E lvár tam vo lna felséged­
től, hogy ezt saját szavaival ki mer je 
mondan i az én hosszas és meggyőző b e ­
szédem után. 

F E R E N C (türelmét veszítve): Mar t ino­
v i c s ! 

M A R T I N O V I C S : Jól van, jó l , folytat juk 
beszélgetésünket a sugárfegyverről . 

F E R E N C (idegesen): Rendelkezésünkre 
bocsát ja azt az anyagot cserében az é le ­
téért. 

M A R T I N O V I C S : És felséged megeskü­
szik, hogy n e m fog v i lágura lomra törni. 

F E R E N C : D e h o g y akarok én vi lágural ­
mat. 

M A R T I N O V I C S : D e azért ünnepélyes 
esküt fog tenni. 

F E R E N C : Jól van, ünnepélyes esküt 
f o g o k tenni. 

M A R T I N O V I C S : És e n g e m k inevez m i ­
niszterelnöknek. 

F E R E N C : Mar t inovics ! 
M A R T I N O V I C S (meghajol): K o m o l y a n 

gondo l tam, f e l s é g . . . A b i r o d a l o m v e z e ­
tője a je len vi lágpol i t ikai helyzetben 
egyébként n e m válogathat túlságosan sok 
eszközben, a m i k o r a b i r o d a l o m m e g m e n ­
téséről van szó. 

F E R E N C : Túlságosan keveset m o n d o t t 
m é g el a sugárfegyver előáll í tásáról. 

M A R T I N O V I C S (csak azt mondhatja, 
amit hirtelenjében kitalál): A z arany, 
ezüst, ó l o m , vas bányászása közben m e d ­
dő kőzetként e l d o b j ák azt az anyagot is, 
ame lybő l majd a fegyverhez szükséges 
anyagot elő lehet állítani. 

FERENC (I. Bíróhoz): Jegyezze. 
I. Bíró előre jön, jegyzetfüzetet, ceruzát 
vesz elő. 
M A R T I N O V I C S : Jegyeztetni akarja, 

fe lség? T ö b b e t semmit s em m o n d o k e lő­
re. K ü l ö n b e n is r agaszkodom ahhoz, h o g y 
a munkála tokat ma jd én v e z e s s e m . . . 
Természetesen az ön embere inek e l l enőr ­
zése mellett . 

F E R E N C : M e n n y i időre lesz szüksége? 
M A R T I N O V I C S : Egy é v talán elég lesz. 
F E R E N C : Megh ibban t maga, Mar t ino ­

v i c s ? Egy é v talán elég lesz! A z el lenség 
meg veszélyezteti a b i r o d a l o m határait. 

M A R T I N O V I C S : Minden t el kell k ö ­
vetnünk, hogy hadseregünk egy éven át 
e l lenál l jon. Egy év feltétlenül kell . G o n ­
dol ja csak végig , fe l séged: hatalmas la­
bora tór iumot kel l é p í t e n i . . . 

F E R E N C : Mar t inovics , maga egy é v v e l 
meg akarja hosszabbítani az életét. 

M A R T I N O V I C S : Hát ha ennyire b iza l ­
matlan f e l s é g e d . . . G o n d o l j a csak el, m i ­
lyen lesz az az egy év : emberfelet t i küz­
d e l e m éve . A z é r t é rdemes l enne? (Me-
lankóliával.) És ha n e m á l l í tom elő a 
sugárfegyvert , egy é v mú lva a legször­
n y ű b b ha lá lnemmel végezhet v e l e m fe l ­
s é g e d . . . Tu la jdonképpen a b i r o d a l o m 
n e m sokat veszít azzal, hogy én egy é v ­
ve l t o v á b b élek akár j o g t a l a n u l . . . 
(Merészen.) Itt van fe lségednél a kegye l ­
mi k é r v é n y e m v a g y újat kell í rnunk? 

F E R E N C (I. Bíróhoz): Hozza ide azt a 
kérvényt . 

I. Bíró az asztalra helyezi a kérvényt. 
A császár aláírja. 
M A R T I N O V I C S (felkapja, nézegeti az 

aláírást): K ö s z ö n ö m , felség. (Kissé szem­
telenül.) Így hát, felség, holnap reggel 
szabadon bámulha tom meg újra ezt a 
szépséges v i l á g o t . . . Felség, én nagyon 
szerencsés e m b e r vagyok . Á té l t em a ha­
lálraítéltek lelkiál lapotát : talán írni f o g o k 
egy könyve t a halálraítéltek lé lektaná-



ról. G o n d o l o m , felséged majd nagy o d a ­
adással fogja olvasni . 

FERENC: Persze. M a j d h ív ja fel rá a 
f igye lmemet . 

M A R T I N O V I C S : Természetesen annak 
a k ö n y v n e k a megírását ma jd a sugár­
fegyver előállítása után f o g o m elkezdeni . 

F E R E N C : Borzasztó k ö n y v lesz, de ta­
nulságos. Készü lőd jön , Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S : Önne l megyek , fe lség? 
F E R E N C : V e l e m jön . 
M A R T I N O V I C S : N e m fél , h o g y ú tköz­

ben merényle te t köve tek el fe lséged e l ­
len? 

FERENC: K i s szerencsétlen, csak n e m 
gondolta , hogy egy hintóban fogunk 
utazni? 

M A R T I N O V I C S : Ó, bocsásson meg fe l ­
séged. 

Az asztalhoz megy, mindent összerak. 
Közben: 

Furcsa, h o g y felséged azt mond ta az 
e lőbb , borzasztó k ö n y v lesz. Felséged­
nek n e m vo l t a lka lma o lyan tapasztala­
tokat szerezni, hogy ezt biztonsággal 
állíthassa. 

F E R E N C : Ön akarta n e k e m azokat a 
tapasztalatokat biztosítani. 

M A R T I N O V I C S : Felség, én már m e g ­
magyaráztam, hogy egyszerű j á t é k r ó l . . . 

F E R E N C : Hagyjuk, M a r t i n o v i c s . . . D e 
mi az ö rdögö t húzza annyira az időt , m o ­
zogjon már! 

Martinovics a hóna alatt a papírjaival 
megindul a kijárat felé. A császár az 
ajtóban várja. A Bírák is megindulnak. 
Martinovics az utolsó lépéseket már 
nagyon lassan teszi meg. A kijárattól 
visszarohan, ráveti magát az ágyra. 

M A R T I N O V I C S : N e m m e g y e k sehová, 
felség, ha j landó v a g y o k meghalni . (Rövid 
szünet.) Én n e m egyedül jö t tem b e ide, 
n e m akarok egyedül távozni . (Rövid szü­
net.) Felség, engedje ki a többi ártatlan 
ember t is. Ő k is ártatlanok, mint én. 

F E R E N C (közeledik hozzá): Szerencsét­
len, l ega lább egy órán át tartott n e k e m 
előadást arról, hogy egyedül ártatlan. 

M A R T I N O V I C S (a falnak fordul): Ő k 
is ártat lanok. 

F E R E N C : Mar t inovics , gondol ja meg 
magát, ha itt marad, hajnalban kivégzik. 

M A R T I N O V I C S (színpadiasan): N e m 
b í r o m ki, felség, hogy ártatlanok halja­
nak m e g helyet tem. Felséged k ib í rná? 
(Szomorkásan, de a szomorkás hangon 
át kell hogy üssön a „játék".) I nkább 
megha lok ve lük együtt . 

F E R E N C : Szerencsétlen, egész délután 
azt bizonygat ta , hogy egyedül ártatlan. 

(A Bírák felé, akik időközben újra fel­
sorakoztak a háttérben.) Mi t bizonygatot t 
egész dé lu tán? 

I. BÍRÓ (hangosan): H o g y egyedül ár­
tatlan. 

M A R T I N O V I C S : A halá l fé le lem elvette 
az eszemet, felség. (Visszafordul az ágyon 
a császár felé, megbántottan folytatja.) 
Felséged még azt s em hiszi, hogy az 
egész csak j á tékfor rada lom vol t . 

F E R E N C (idegesen): Mi t számít már, 
h o g y h iszem v a g y n e m ? ! 

M A R T I N O V I C S (dühösködve): Persze, 
mit számít már a sugárfegyver b i r toká­
ban ! Felséged a sugárfegyver b i r tokában 
is ha j landó ártatlanokat vérpadra kül­
d e n i . . . Felség, hát a sugárfegyver m in ­
dent mego ld . (Szemrehányóan.) Felséged 
atyjától n e m vo l t szép, hogy n e m f igye l ­
meztette önt, h o g y az egész csak já ték-
for rada lom. D e azért n e m hiszem ezt 
ró la : ő e lmondta volna , csak b izonyára 
n e m vo l t m á r ide je rá. 

F E R E N C : Mi t változtat ez a do lgokon , 
Mar t inovics? A z n e k e m már mindegy, 
hogy ön ártatlan v a g y sem. 

M A R T I N O V I C S : N e m egyedül jö t tem 
b e ebbe a bör tönkaszárnyába, n e m távo­
z o m egyedül . (Űjra a fal felé fordul, 
gyerekesen.) Köve t e l em, hogy v é g e z z e ­
nek ki! 

FERENC (rövid szünet után vallató 
hangon): Ön ártatlan, Mar t inov ics? 

M A R T T N O V I C S : Ártat lan vagyok . 
F E R E N C : Mer t összejátszott a tyámmal , 

igaz? 
M A R T I N O V I C S : Igen, felség. 
F E R E N C : És ugye n e m avattak b e 

senkit a t i tkukba? 
M A R T I N O V I C S : N e m avat tunk b e sen­

kit a t i tkunkba. 
F E R E N C (keményen): Hát akkor a tár­

sai n e m ártatlanok, Mar t inovics . Mer t 
ők n e m tudják, hogy csak já tékforrada­
l o m . Miér t van úgy oda értük, ha n e m 
ártatlanok. 

M A R T I N O V I C S (visszafordul az ágyon): 
Á , mit tudja felséged. (Rövid szünet 
után.) H o g y is mond ta fe lséged: ha én 
ártatlan vagyok , akkor ők bűnösök . Fe l ­
ség, egy utolsó nagy kérésem v a n : en­
gedje meg felséged, h o g y ezt a jogi kér­
dést bíráival is megtárgyal jam, e lvégre 
ő k azok, akik el í télésünket m e g i n d o k o l ­
ták. 

F E R E N C (türelmetlenül): Semmi értel­
m e az egésznek, Mar t inovics . M e g k e g y e l ­
mez tem önnek, mit akar m é g ? 

M A R T I N O V I C S (összeteszi a tenyerét, 
játékosan könyörög): Olyan jólesne, ha 
ár tat lanságom tudatával távozhatnék in­
nen. Felség, akkor n e m gyötörne egész 
é le temben az a tudat, h o g y e n g e m csak 



a sugárfegyver mentett meg , emel t főve l 
járhatnék, ártatlan emberkén t járhatnék 
az emberek k ö z ö t t . . . Ők a tö rvény e m ­
berei, engedje hát meg f e l s é g e d . . . Hi ­
szen n e m fog sokáig tartani. A r r ó l van 
szó, h o g y felséged j ö v e n d ő b e l i l egfon to­
sabb munkatársa ártatlan avagy csak 
kegye lmet kapott, ez meghatározná mun­
katársi v i szonyunkat : ártatlanként, tiszta 
szívvel n a g y o b b odaadással tudok d o l g o z ­
ni. K ö n y ö r g ö k , felséges császárom. 

F E R E N C (szárazon): Ké rdezze akkor 
őket. 

M A R T I N O V I C S (élénken): Hallot ták 
őfelsége zseniális megállapí tását : ha én 
ártatlan vagyok , akkor az a lvezére im 
n e m á r t a t l a n o k . . . Elismerik, h o g y ez 
így igaz? Fele l jenek a felséges császár­
nak és nekem. A felséges császárnak ár­
tatlan munkatársra van s z ü k s é g e . . . Tár ­
gya l ják csak m e g nyugodtan egymásközt , 
de ne húzzák az időt . 

A Bírák összebújnak 
M A R T I N O V I C S : Bocsásson meg felsé­

ged, de azt h iszem, felséged is ragasz­
k o d n a az én he lyemben ártat lanságának 
b izonyságához . 

I. B Í R Ó (előrébb jön): Megállapí tot tuk, 
h o g y törvénykezésünk sze l lemében e l f o ­
gadható és igaz őfe lsége megál lapí tása: 
ha Mar t inovics úr ártatlan, alvezérei b ű ­
nösek. 

M A R T I N O V I C S (élénken, játékosan, 
hogy azért ne tűnjék annyira komolynak, 
amit kinyilatkoztat, hogy érdemes le­
gyen megcáfolni): És természetesen, ha 
én l ennék bűnös , akkor ő k lennének ár­
t a t l a n o k . . . A z t aka rom mondani , hogy 
őfelsége ezt é p p o l y jogga l állapíthatta 
vo lna m e g . . . És ö n ö k is megál lapí that­
ták volna , beb izony í t andó e lmé jük é les ­
ségét. M o n d j á k m e g őszintén, me ly ik vá l ­
tozatot tartják igazabbnak. Első vá l to ­
zat: ha én ártatlan vagyok , a lvezére im 
bűnösek . Másod ik változat , ame ly k ö z ­
ve tve szintén őfe lsége megál lapí tása: ha 
én bűnös vagyok , akkor ő k ártatlanok. 
Nos, me ly ik vál tozat az i g a z a b b i k ? . . . 
M e l y i k vál tozatot tartják igazabbnak? 

I. BÍRÓ (gúnyosan): A m á s o d i k a t . . . 
M A R T I N O V I C S (közbevág): Persze, 

mert az az én bűnösségemet emel i ki. 
A z én bűnösségemnek még mindig örülni 
tud, B í ró ú r? Számí t önnek az én b ű n ö s ­
ségem? (Provokáló hangon.) Ha l l j am csak 
az ön szavaival azt a változatot , ame ly 
az én bűnösségemet állapítja meg! V a g y 
n e m óhajtja ú j ra fogalmazni? Rájött , hogy 
félnie tanácsos tő lem, ezért n e m akarja 
ú j ra foga lmazni? ! 

I. B Í R Ó (továbbra is gúnyosan): Sz í ­
vesen ú j r a foga lmazom: Mar t inovics úr 
bűnös , a lvezérei ártatlanok. 

M A R T I N O V I C S : Tehát , ha én bűnös 
vo lnék , akkor ők ártatlanok lennének. 
Lámcsak Bí ró úr, én megmenthe t t em v o l ­
na a lvezére im életét, ha n e m a saját 
életemet akar tam vo lna megmenten i . 
Csak b e kellett vo lna i smernem, h o g y 
bűnös vagyok . 

I. B Í R Ó (gúnyosan): Megmenthe t te 
vo lna az életüket. 

M A R T I N O V I C S : D e mindenki a saját 
életével törődjék, n e m igaz? 

I. B Í R Ó : Ez csak természetes. 
M A R T I N O V I C S : Hát akkor k ö s z ö n ö m 

a vigasztalást. (A császárhoz) Felségednek 
is köszönöm, hogy lehetővé tette (furcsa 
mosollyal), h o g y győzzön az igazi tö rvé ­
nyesség (Hirtelen felemeli a hangját, 
agresszíven.) Hát akkor én most f e l f edem 
a színtiszta igazságot, felség! El m e r e m 
mos t már mondani , hiszen e n g e m most 
m á r bántódás n e m érhet, megbújha tok 
a sugárfegyver véde lmében , mint ahogy 
a sugárfegyver v é d e l m é b e n fog megbújn i 
fe lséged és b i roda lma is. (Még hango-
sabban, mint eddig.) Ennek a for radalmi 
játéknak, amelyrő l azt ál l í tot tam eddig, 
hogy veszélytelen vol t , fe lséged számára 
igen súlyos köve tkezménye lett v o l n a ! 
(Tagoltan.) Mer t a já téknak egyszer csak 
k o m o l y r a kellett vo lna fordulnia , a mit 
s e m sejtő császár nyaka köré hurok k e ­
rült vo lna (félelmetes arccal kört ír le 
ujjával saját nyaka köré)... És l ehe ­
tet lennek tűnt, h o g y a készülő hurkot 
a császár megsejtse, mert én megjátszot­
t am a törtető udva ronco t (fenyegetően). 
a legfe l jebb minisztéri székbe áhí tozó 
udvaroncot . (Vidáman.) A tör ténelem f o ­
lyamán m é g ehhez hasonló n e m fordul t 
e lő : egy fo r r ada lom vezére a császárral 
tárgyalja meg a m o z g a l o m állapotát , j ó -
ízűket neve t a császárral, a császár azon 
nevet , hogy tu la jdonképpen ő irányít ja 
a mozgalmat , tehát já ték az egész m o z ­
ga lom, nevet , mer t rájön, h o g y ő a l eg­
szerencsésebb császár: u n a l o m helyett i z ­
galmas já tékban vehe t részt, a for rada­
l o m veze tő je ped ig azért nevet , mer t már 
látja a császár nyaka körül a k ö t e l e t . . . 
Élnie kellett vo lna m é g az ön atyjának, 
túl hirtelen romlo t t le, n e m lehetett hir­
telen befe jezni (lehalkítja a hangját), és 
minden azon bukot t el, hogy ön unta a 
játékot , és befe jez te anélkül , hogy m e g ­
sejtette vo lna , mi lett v o l n a a játék v é g ­
e redménye , ha a tyjához hasonlóan felsé­
ged is szenvedélyes játékossá vál ik . 
(Szemrehányóan néz a császárra.) A já ték 
v é g e r e d m é n y e így a megtervezet tnek e l ­
lentéte lett. (Szemtelenül.) T u l a j d o n k é p ­
pen gra tu lá lnom kel lene fe lségednek. 

F E R E N C (közelebb megy Martinovics­
hoz): Ön lázas, Mar t inovics . 



M A R T I N O V I C S : A színtiszta igazat 
mondtam. (Még szemtelenebbül.) Nincs 
már ér te lme annak, hogy tovább játsszam 
az udvaronco t . Minke t már egyenrangú 
félként köt össze a sugárfegyver . (Rövid 
szünet után kicsit színpadiasan.) De ők, 
ők, ak iknek hajnalban fel kell l épniük 
a vérpadra, n e m tudtak arról, hogy mi ­
ket forga tok a fe jemben , őket éppúgy 
becsaptam, mint felséged atyját, és ahogy 
felségedet b e akar tam csapni. (Közelha­
jol a császárhoz.) Önt nyi lvánosan v é g e z ­
tettem vo lna ki, felség, és elsőnek. 

FERENC (tulajdonképpen rettenetet 
legyőző iróniával): Hát persze, igazi 
francia t ípusú vérengzéseket kezdemé­
nyezett vo lna a b i roda lomban . 

M A R T I N O V I C S : Nem, felség, én meg­
szüntettem v o l n a a császárságot, de az 
egyszemélyes császári diktatúra helyett 
újfajta egyszemélyi diktatúra következet t 
vo lna : az én diktatúrám (tanítósan fel­
emeli az ujját), de n e m v a g y o k gazember : 
a jóság és igazság diktátora akartam len­
ni (közelhajol a császárhoz), nyugodt le lki­
ismerettel le t tem vo lna diktátor dilettáns 
császárok helyett (hangosan), u tolsó dik­
tátor, mer t az én diktatúrám megszün­
tette vo lna önmagát , vaskézzel vezet tem 
vo lna b e azt, amit a franciák hebehur­
gyán, tehát életképtelenül vezet tek be , 
u tánam parad icsom következet t vo lna , 
n e k e m köszönhet ték vo lna az emberek 
a paradicsomot , a diktátornak, aki l ehe­
tet lenné teszi a diktatúrát, lett vo lna va ­
lami, ami képes lett vo lna még engem 
is b o l d o g g á tenni. (Sóhajtozik néhány 
másodpercig.) Így kellett vo lna lennie, így 
lett vo lna igazságos, szél tében-hosszában 
i smerem ezt a hírhedt b i rodalmat , szélté­
ben-hosszában n e m talál tam embert , aki­
nek képességei akár megközel í te t ték v o l ­
na az enyémet , igazságos lett vo lna tehát, 
h o g y én legyek a diktátor, aki diktatú­
rájával lehetet lenné teszi a diktatúrát. 
Ö n n e m így gondol ja , f e l s é g ? . . . M é g 
csak serkent a szakállam, már akartam, 
hogy az igazi császár fö lé nő jek , s ami ­
kor rá jö t tem az óriási lehetőségre, az i z ­
ga lmas és mégis szinte veszélytelen l e ­
hetőségre: a játékra, akkor gondola tokba 
merü lve két egész napon át á l l tam m o z ­
dulat lanul egy szoba közepén, csodála­
tos vo l t az a két nap, gondola ta im je len­
tőségét fe l fogva (egyre nagyobb pátosz-
szal) énekelni kezdett a le lkem, ez a 
titka annak, hogy képes v o l t a m m o z d u ­
latlanul állni negyvennyo lc órán át egy 
szoba közepén : diktátor le t tem volna , aki 
megszünteti a diktatúrát, nagyon röv id 
idő alatt k ido lgoz tam a nagy tervet, 
ame lynek lényege vol t , hogy játszani f o ­
g o k a császárral, a császár meg fogja 

Deák Ferenc illusztrációi 

szeretni a játékot, de egyszercsak k o ­
molyra fordul a játék, a császár f e j e . . . 

F E R E N C : Mi van Mar t inov ics? ! Tehát 
csak a já ték létezett az ön számára, a 
sugárfegyver n e m létezik? 

M A R T I N O V I C S : Egyelőre , sajnos, csak 
a terve létezik a sugárfegyvernek, felség. 



FERENC: D e hát miért n e m lett ön 
diktátor a sugárfegyver segí tségével?! 
Mond ja , miér t? ! 

M A R T I N O V I C S (megnyugtató hangon): 
Rettenetesen bonyo lu l t az előállítása és 
annyira költséges, hogy legalább egy ál­
lamkincstárral kell b í rn ia annak, aki k o ­
molyan n e k i f o g . . . (Rövid szünet.) Ezért 
határoztam el végü l is, hogy b e a v a t o m 
felségedet a sugárfegyver t i tkába (Szü­
net.) Talán más á l lamfő segítségét kér­
t em volna , ha n e m alakul felséged szá­
mára i lyen szerencsésen a h e l y z e t , . . . 
hogy idő előtt be lees tem felséged csapdá­
j á b a . . . Ú g y h o g y kénytelen vagyok , i l ­
le tve kénytelen leszek megosztani fe l ­
ségeddel a h a t a l m a t . . . 

FERENC (játékosan): Ó, elveszi a ha­
t a lom felét, Mar t inov ics? 

M A R T I N O V I C S : Rájöt tem, hogy túlsá­
gosan o lcsón akar tam felséged rende lke­
zésére bocsátani a sugárfegyvert o lyan 
időszakban, amikor felséged b i roda lmát 
csak a sugárfegyver mentheti meg. 

FERENC: Túlságosan nagy gazember 
ön, Mar t inovics . (Gúnyosan.) D e hogy 
megosszam önnel a hatalmat, azt talán 
ekkora gazemberként is túlzás k íván­
nia. 

M A R T I N O V I C S (hirtelen): Én g a z e m ­
b e r v a g y o k ? ! Kics i t furcsa, hogy egy ár­
tatlan ember t gazembernek nevez fe lsé­
ged. (Csodálkozva.) Talán csak n e m tart 
engem bűnösnek fe lséged? 

F E R E N C (idegesen): Mar t inovics , azok 
után, amiket beval lot t , m é g . . . 

M A R T I N O V I C S : Ó, tehát bűnösnek 
tart engem felséged. (Bírákhoz.) Őfelsége 
engem bűnösnek tart, mert a b i roda lom 
vezetését át akartam tőle venni , őt pedig 
vérpadra akar tam küldeni . Ö n ö k is b ű ­
nösnek tartanak? 

II. B Í R Ó : Száz halálra is elég a bűne ! 
M A R T I N O V I C S (hadarja): Ha Mart i ­

novics ártatlan, alvezérei n e m lehetnek 
ártatlanok, ha Mar t inovics bűnös , a lvezé­
rei ártatlanok. (Megkönnyebbülten.) Ó, 
végre megállapítást nyert, hogy azok a 
szerencsétlen halálraítéltek ártatlanok. 
Felségednek tehát, még mielőtt e lhagy­
ná a bör tön épületét, szabadon kell őket 
bocsátania. (A császár idegesen hallgat, 
a Bírákhoz.) Mi kell történjék az ártatlan 
letartóztatottakkal? Haladéktalanul sza­
b a d o n kell bocsátani őket, n e m ? V a g y 
talán a tö rvénykönyve ink mást írnak elő, 
ki kell végeznünk az ár tat lanokat?! 

I. B Í R Ó : A t ö r v é n y k ö n y v paragrafu­
sait n e m szabad mereven értelmezni. Na­
g y o n bonyo lu l t kérdés az, hogy ki ártat­
lan. 

IV. B Í R Ó : A z ártatlanokat szabadon 
kel l bocsátani , de ők n e m ártatlanok. 

M A R T I N O V I C S (fenyegetően): Őfelsége 
megál lapí tásából az következik, hogy ár­
tatlanok. 

I. B Í R Ó : Őfelsége szavait n e m szabad 
mereven értelmezni . 

M A R T I N O V I C S : Ezek szerint lehetet­
len bebizonyí tani a legártat lanabb ár­
tat lanokról is, hogy ár ta t lanok?! 

I. B Í R Ó : Dehogy i s lehetetlen. De ahhoz 
t ö b b tényezőnek egyeznie kel l . 

M A R T I N O V I C S (gúnyosan): Hány t é ­
nyezőnek? 

I. B Í R Ó : Lega lább kettőnek. T e g y ü k 
fel , ártat lanok lehetnének, mert ön b ű ­
nös, d e . . . 

M A R T I N O V I C S (közbevág): Igen, ár ­
tatlanok, mert játszottam velük, or ruk­
nál fogva vezet tem őket, tehát a tet­
teikért n e m felelnek. 

II. B Í R Ó : D e hátha hagyták magukat 
orruknál f o g v a vezetni , hátha miközben 
ön cselekedett , és ők orruknál fogva v e ­
zettettek, azonos indí ték vezette őket. 

M A R T I N O V I C S : N e m h a g y o m m a g a m 
becsapni , nehogy azt képzel jék, hogy ha­
g y o m m a g a m b e c s a p n i ? ! . . . Mifé le a z o ­
nos indíték, fe lel jenek, mifé le azonos in ­
d í t ék?! 

II. B Í R Ó : A császár gyűlöle te . 
M A R T I N O V I C S : A császár gyűlö le te? 

Én g y ű l ö l ö m a császárt, persze, h o g y 
gyű lö löm, de az csak látszat, hogy ők is 
g y ű l ö l i k . . . 

II. B Í R Ó : Beval lot ták, hogy gyűlö l ik a 
császárt. 

M A R T I N O V I C S (élesen): Kínzásra va l ­
lották b e ! Ezt n e m i smerem el! 

II. B Í R Ó : Mi v iszont e l ismerjük. 
M A R T I N O V I C S : Tudják, kit gyű lö lnek 

ő k ? ! Engem, egyedül engem. 
II. B Í R Ó : Ezt viszont n e m vallot ták 

be . 
M A R T I N O V I C S : Ezt is beval l ják . 

Lesznek szívesek k ínzóeszközökkel kicsi­
karni be lő lük a val lomást , hogy gyű lö l ­
nek e n g e m ? ! Megteszik ezt az igazság 
é rdekében? Ezt n e m teszik meg , u g y e ? 
Feleljen már! 

II. B Í R Ó : Szívesen felelek, Mar t ino­
vics úr. N e m tesszük meg. 

M A R T I N O V I C S : Mert nincs é rdekük­
ben, ugye? 

II. B Í R Ó : Igen, mert nincs é rdekünk­
ben . 

M A R T I N O V I C S (kiabál): Felség, k i ­
forgatnak engem a bírái! De én nem ha­
g y o m m a g a m ! És e lvá rom felségedtől is, 
hogy segítsen nekem. 

A császár idegesen felkacag 
M A R T I N O V I C S : Felség, én mos t m á r 

n e m hagyom csávában a bajtársaimat, 
eleget vétet tem el lenük azzal, hogy b e -



csaptam őket. (Kiabál.) A b i r o d a l o m ér­
deke mos t azt kívánja, hogy életben m a ­
radjak, az én é rdekem viszont az, hogy 
ők is életben maradjanak. Ne értsen 
félre, felséged, n e m ta r tom fenn ve lük 
továbbra is a kapcsolatot . Csupán azért 
van szükségem az életükre, ne kísérthes­
sen az a rettenetes gondola t , hogy én 
kerget tem őket a halálba. 

FERENC (gúnyosan): H o g y is tudná e l ­
viselni azt a rettenetes gondolatot . 

M A R T I N O V I C S : G o n d o l j a csak el, f e l ­
séged, mekkora le lkierőre lesz szüksé­
gem, hogy a sugárfegyvert , me lyre no r ­
mális kö rü lmények közöt t lega lább öt 
évet ráfordítanék, egyet len é v alatt e lő­
á l l í t h a s s a m . . . És f igyelmezte tem vala­
mire felségedet: a lelkierő alapanyaga az 
ö r ö m . . . (Fenyegetően.) Én már nagyon 
fiatal k o r o m b a n megsej tet tem, hogy l é ­
tezik egy olyan magasfokú ö röm, ame ly ­
ről ra j tam kívül még mindig sej te lme 
sincs senkinek. (Óriási megjátszott lelki­
erővel, széles gesztusokkal.) A z t az e m b e r 
által egye lőre még fel sem fogható ö r ö ­
möt felséged élhetné át, ha lenne elég 

ereje ahhoz, h o g y önként e ldob ja magától 
a koronát . Ha miat tam holnap hajnalban 
négy e m b e r meghal , még a kisszerű, m in ­
denki által átélhető ö r ö m lehetősége is 
megszűnik számomra . M e g kell akadá­
l y o z n o m tehát a halálukat. R e m é l e m , fe l ­
séged érez engem most már e lég erősnek 
ahhoz, hogy meg tudjam akadályozni a 
halálukat. (Hangosan, játékosan.) És fe l ­
ségednek is érdeke, h o g y életben marad­
janak. Felséged uralkodása alatt tör ténne 
meg a tör ténelem l e g n a g y o b b igazság­
talansága: én, aki tu la jdonképpen a pusz­
tulástól f o g o m megmenten i a b i rodalmat , 
a halálba taszítanék egy c s o m ó naiv és 
tiszta embert , ártatlan embereket , akik a 
já tékról n e m tudva m e l l é m álltak. (Le­
lassítja a hangját.) Olyan emberek ál l ­
tak me l l ém, akik ha n e m kerülnek szug­
gesztív rábeszélő e r ő m hatása alá, fe lsé­
ged hűséges alattvalói maradtak volna . 
(Széttárja a karját.) Ehhez n e m férhet 
kétség. 

Lassan függöny 

M Á S O D I K R É S Z 

Ugyanott. Martinovics fel-alá sétál, a 
császár az ágy szélén ül. 

M A R T I N O V I C S : R e m é l e m , most már 
kétség n e m férhet ahhoz, hogy én felsé­
gedet gondolkozás nélkül vérpadra küld­
tem volna, tehát én bűnös vagyok , ők 
pedig ártatlanok. D e a felséged bírái ma­
kacskodnak, n e m akarják az ártatlansá­
gukat el ismerni , felséged pedig n e m szól 
r á j u k . . . Köve te l ik a lehetetlent, k ö v e ­
telik, b izonyí tsam be, hogy ők gyű lö lnek 
engem, egyedül engem gyűlölnek. N e m 
tudom megérteni , miért szorul ez b i z o ­
nyításra? Ezeket én becsaptam. Ezeknek 
eszébe sem jutott, hogy én a császári 
család életére török. Ezek, felség, sértett 
nemesek, i smét lem: sértett nemesek. 
Egyik közöttük gróf: gróf Sigray, őt fe l ­
tétlen b e kell muta tnom felségednek, őt 
nagyon meg fogja szeretni felséged. Mi t 
kell azon bizonyítani , hogy gyűlö lnek en­
g e m ? Felséged n e m gyűlöl engem, mert 
megpróbá l t am becsapni? Nekik százszo­
rosan okuk van gyűlöletre irántam, hi­
szen őket sikerült is becsapnom, a vér ­
pad széléig kerget tem őket, és foga lmuk 
sem vol t az igazi cé l ja imról . (Meghajol.) 
Ne haragudjon felséged, hogy n e m leszek 
tekintettel fáradtságára, és m e g p r ó b á l o m 
a lehetetlent: m e g p r ó b á l o m bebizonyí tani , 

hogy azok a szerencsét lenek gyű lö lnek en ­
gem. (Újra meghajol.) Felséged engede lmé­
vel . (Ellentmondást nem tűrő hangon a 
Bírákhoz.) Vezessék b e az elítélteket! (Bí­
rákra sandítva) K ö s z ö n ö m felségednek, 
hogy n e m akadályozta meg, hogy b e b i ­
zonyítsam, aminek bebizonyí tása köte les­
ségem. (A Bírákhoz.) Na, mozgás (a fá­
radtan ülő császárra mutat.) Azér t , mert 
őfelsége fáradt, n e m muszáj önöknek is 
szájtátva állniuk, indul jon már v a l a m e ­
lyikük. (A Bírák közül senki sem moz­
dul, Martinovics behízelgően a császár­
hoz.) Ha haj landó lesz felséged kérde­
zősködni is tőlük, szegény ártatlanul 
meghurcol taktól , akkor m e g b i z o n y o s o d -
hatik afelől, hogy én mi lyen ügyes fur­
fanggal, ha úgy tetszik, a lávalósággal 
gyűj töt tem őket m a g a m köré, hogy esz­
köznek felhasználhassam őket. (Rövid 
szünet.) Felségednek örülnie kel lene an ­
nak, hogy kiderült, hogy szerencsét lenek 
ártatlanok, hiszen ez azt is jelenti , h o g y 
felségednek egyszerűen üldözési mániá ja 
van : nincsenek is k o m o l y ellenségei e b ­
ben a b i roda lomban . (Rövid szünet.) Te r ­
mészetesen raj tam kívül , de én már n e m 
számítok, hiszen haj landó vagyok felsé­
ged és a b i roda lom javát szolgálni, és 
nincs is már b e n n e m semmi ti tokzatos, 
hiszen már teljesen őszintén fel tártam 



l e lkem legmélyé t is felséged előtt. (Rö­
vid szünet.) Ha felséged nagyon fáradt, 
akkor természetesen várunk még egy 
kicsit. (Rövid szünet.) D e hát annak tu­
data, hogy kezébe a d o m a sugárfegyvert , 
n e m képes felüdíteni felségedet? Csodá l ­
kozom, felség. Rosszul teszi felséged, ha 
vál lat se rándít, amikor a sugárfegyvert 
emlegetem. (Rövid szünet.) A h o g y ennek 
a felséged önfejű bíráitól megkíván t v izs ­
gálatnak vége , akármi lyen e redménye is 
lesz a vizsgálatnak, azonnal k ö v e t e m fe l ­
ségedet, és m á r holnap hozzálátunk a 
sugárfegyver előáll í tásához. (Rövid szü­
net.) N e m k íván tam felségedtől, hogy ak­
kor is megkegye lmezzen nekik, ha b ű ­
nösöknek b i z o n y u l n a k . . . A z talán j o b b 
lenne, felség, ha én v o l n é k ártatlan? 
A k k o r én már n e m bocsá tanám felséged 
rendelkezésére a sugárfegyvert , akkor 
enélkül is szabadlábra kel lene helyeznie 
e n g e m felségednek. J o b b az így, felség, 
az ön szempont jából , h o g y ők az ártatla­
nok . (Mint egy vásári kikiáltó.) A h o g y 
őfelsége kissé kipihente magát, m e g k e z ­
dőd ik a bizonyí tás utolsó fázisa. (Csende­
sebben.) Bár v é l e m é n y e m szerint már 
n e m vo lna szükség ú jabb bizonyí tékra , 
hiszen azzal, hogy az én bűnösségem b e ­
b izonyosodot t , kiderült az ő ártatlansá­
guk, mégis be l eegyezem az új b i zony í ­
tásba, mert ártatlanságuk l eg főbb b i z o ­
nyí téka va lóban a gyűlöle tük irántam. 
(Összeteszi a kezeit.) K ö n y ö r g ö m , felség, 
kezdjük már. V a g y talán azt forgatja 
a fe jében felséged, h o g y n e m is hagyja 
j ó v á a bizonyítást . (Melankóliával.) A k ­
kor, felség, kénytelen leszek vállalni ér­
tük a halált (szünetet tart), ped ig úgy 
szeretem az é l e t e t . . . 

F E R E N C (feláll az ágyról, nyújtózko­
dik): Legszívesebben Mart inovics , k ivá­
gatnám a nyelvét , aztán megléke l te tném 
a koponyájá t , k idobatnám, ami benne 
van. 

M A R T I N O V I C S : Ó, menny i re hiszem, 
felség. Egyet len szerencsém, hogy nélkü­
l e m n e m tudja előállítani azt az eszközt, 
amive l megmenthet i a b i rodalmat . (Játé­
kosan.) Nagy szerencse, hogy a b i r o d a l o m 
szénája rosszul áll, ha n e m kel lene fé l ­
tenie szegény b i roda lmát fe lségednek, 
talán l emondana a sugárfegyverről , csak­
hogy k ivégzésémet végignézhesse. D e 
most már n e m várhatunk tovább , felség, 
azért is, hogy felséged hamarabb szaba­
dul jon, kezdjük már azt a vizsgálatot. 

F E R E N C (legyint): Csinál jon amit akar, 
Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S (a Bírákhoz): Hal lo t ­
ták, urak? Mindegy iküke t vezessék 
b e ! . . . 

III. Bíró el 

Nyugod jék bele, felséged. A sugárfegy­
ver érdekében. N e k e m j ó közérzetre van 
szükségem ahhoz, hogy eredményesen 
dolgozhassam: ehhez a j ó közérzethez az 
kell, hogy azok a szerencsétlen á ldozatok 
megszabadul janak a vérpadtól . 

F E R E N C : Mos t nagyon k ívánok va la ­
mit. H o g y önnek nagyon igaza l egyen : 
annyira gyű lö l jék az alvezérei , hogy g y ű ­
löle tükben szétmarcangolják, Mar t inovics 
úr. (Élénkebben.) N e k e m akkor n e m lesz 
e r ő m ráparancsolni az őrökre , hogy v é d ­
jék meg Mar t inovics urat. El f o g o m fe l e j ­
teni, hogy szükségem van önre, annyira 
el fog varázsolni a lá tvány s z é p s é g e . . . 
D e talán az utolsó pil lanatban, akkor, 
amikor ön már a halál küszöbén, Mart i ­
novics , lehet, hogy mégis k ö z b e l é p e k . . 
Mar t inovics , ön nyomorékan is annyit ér 
nekem, mint ép-egészségesen. 

M A R T I N O V I C S : N o , azért n e m éppen 
úgy van, felség: nyomorékan k i sebb a 
munkabí rásom. (Játékosan.) Felséged 
mindenképpen kockáztatna azzal, ha l e ­
m o n d a n a a v é d e l m e m r ő l . (Meghajol.) D e 
felséged he lyében én is vá l l a lnám ezt a 
kockázatot . 

III. Bíró és négy katona kíséretében 
bejönnek: Laczkovics, Hajnóczy, Szent­
marjay és Sigray... Sigray néhányszor 
komoran álló társaira néz, majd kez­
deményezni mer: a császárhoz rohan, 
kezet csókol... 

S I G R A Y : Ó, felség, már remélni s em 
m e r t e m . . . Anny i r a megijesztett mindaz , 
ami történt. 

A császár elhúzódik Sigraytól, leül az 
ágy szélére. Martinovics Hajnóczyhoz 
megy, de Hajnóczy elnéz a feje felett. 
M A R T I N O V I C S : Ü d v ö z ö l l e k titeket, 

Hajnóczy. (Szünet.) Hajnóczy , üdvözö l t e ­
lek. Örülök annak, hogy téged is b e h o z ­
tak hozzám, mert tudomásodra hozhatom, 
hogy téged szeretlek a l eg jobban a b a j ­
társaink közül. (Rövid szünet.) Hát hosz -
szú mese, hogyan is következet t b e a ti 
bukásotok, n e m t u d o m most e lmondani . 
De azért próbál ja tok megbocsá tan i n e ­
kem. (Rájuk mosolyog.) K ü l ö n b e n ö r ö m ­
hírt köz lök ve le tek : n e k e m a császár 
megkegyelmezet t . (Élesen.) Lát já tok?! Ti 
tiszta és hihetetlenül becsületes e m b e r e k 
vagytok, talán éppen ezért kegyelmezet t 
meg inkább nekem, mint nektek. (Rövid 
szünet.) D e hát ez n e m rám tartozik, a 
kegye l em a császár kezében van. (Rövid 
szünet.) Ta r tozom m é g azzal, hogy b e ­
va l l j am előttetek: félrevezettelek titeket. 
Csak a saját é rdekemet tartottam szem 
előtt. N e m köztársaságot, a saját diktatú­
rámat készítettem elő veletek. Nincsen 
most idő részletesen elmagyarázni . 



S I G R A Y : Ó, felség, Mar t inovics úr 
végre beval lot ta , aminek e lmondásához 
felséged megpil lantása óta gyű j töm az 
erőt: Mar t inovics félrevezetett minket , és 
n e m egészen tiszta eszközökkel tartott 
a hatalmában. 

M A R T I N O V I C S (gyorsan): H o g y ér­
ted ezt: n e m egészen tiszta eszközökkel? 

S I G R A Y (a császárhoz): Mintha az ö r ­
dög segítségével sikerült vo lna n e k i . . . 
O, könyörü l jön meg rajtunk, felséged. 

M A R T I N O V I C S : Felség, ő a jakobinus 
g r ó f . . . K ö n y ö r ü l j ö n már meg rajta, ő is 
a kaszthoz t a r t o z i k . . . 

S I G R A Y : Én n e m tudtam arról, hogy 
felséged e l l e n . . . 

M A R T I N O V I C S : V a l ó b a n n e m tudott 
róla, ő egy tízéves gye rmek értelmi ké ­
pességeivel b í ró felnőtt, aki éppen any-
nyira ártatlan, mint egy tízéves gyer ­
mek. 

S I G R A Y : Mind ig hittem, hogy csá­
szárunk n e m veszi lelkére a nagy igaz­
ságtalanságot és megkegye lmez ne ­
k ü n k . . . Mi mindig hittünk felségedben. 

M A R T I N O V I C S (ellenszenvesen): De 
hát ki hiszi el, hogy a császár csak igaz­
ságos és n e m gyenge vol t , ha mindegy i ­
künknek m e g k e g y e l m e z ? ! 

S I G R A Y (a császár felé): Országszerte 
kihirdettetheti felséged, hogy az igazság 
nevében kegyelmezet t meg nekünk. 

H A J N Ó C Z Y : Sigray, ne beszél j többes 
számban. 

M A R T I N O V I C S (Laczkovicshoz és 
Szentmarjayhoz): A ti neve tekben se b e ­
széljen, mondjá tok , a ti nevetekben se 
beszé l jen?! 

Laczkovics és Szentmarjay hallgatnak 
M A R T I N O V I C S (ellenszenvesen): Ezek 

o lyan emberek , felség, akik annyira erő­
sek, hogy képesek kényszerí teni a csá­
szárt, végezze ki őket még akkor is, ha 
a császárnak n e m érdeke már, hogy ki­
végezze őket. 

H A J N Ó C Z Y (csendesen): Mart inovics , 
l ega lább az utolsó óráinkat hagyjá tok 
meg nekünk. 

M A R T I N O V I C S : V a g y úgy? Ti már 
készül tök a dicső halálra? (Rövid szü­
net.) Hát értem. K ö n n y ű nektek. Én áru­
lóként élek majd az emlékeze tekben: a 
császár l eg főbb kémje mint a fo r rada lom 
vezető je , harsognak majd századok múl ­
va is a tö r téne lemkönyvek. (Szándékos, 
túljátszott iróniával.) T i úgy bukta tok 
el, úgy hal tok meg, ahogy a tör ténelem­
ben a legrégibb idők óta általában e lbuk­
tak és meghal tak a tiszta emberek, ha 
ki merték mutatni, hogy tiszták. (Egyre 
ellenszenvesebben.) Laczkovics , te híres 
lovaskapi tány, szokványosan buktál e l . . . 
Szentmarjay, akit a n ő k el ismertek a b i ­

r o d a l o m legszebb férfiának, be le kell tö ­
rődnöd a szokványos márt írhalálba, 
Hajnóczy , aki csodálatos könyvede t már 
n e m tudod befejezni , be le kell tö rődnöd 
a szokvány márt írhalálba. (Közeledik 
hozzájuk.) Hallottátok, mit m o n d t a m ? ! 
(Rövid szünet.) A z én bukásom, az igazi 
nagy bukás n e m a tietek: én az e m l é k e ­
zet előtt buk tam le : gátlástalan törtető 
udva ronc leszek az emlékezetben én, aki 
az ember iség l egnagyobb jó tevő je akar­
t am lenni, nem, n e m Krisztus akartam 
lenni, mint ti, n e m önfe lá ldozó hős, mint 
ti! (Nagyon ellenszenvesen.) M a g a m m a l 
rántottalak titeket, na iv és tiszta e m ­
bereket, az igazi te rveimet t i tokban tar­
tottam, ti, a l eg jobbak m e l l é m álltatok, 
de soha le lki ismeretfurdalásom n e m volt , 
hogy becsaplak t i t e k e t . . . és a győze lem 
után sem lett v o l n a feltétlenül szüksé­
g e m rátok. Hát b izony , én kalandor v a ­
g y o k : a v i lág l eg jobban á tgondol t pol i t i ­
kai manőve re vo l t az e n y é m , maszk f e ­
szült rajtam, de m o z g ó maszk, hogy ne 
legyek gyanús előttetek, éveken át n e m 
vo l tam őszinte emberhez , hozzátok sem, 
a császár véde lmében bú j t am meg én, 
aki jakobinus vezérnek ad tam ki m a g a m 
(ironikusan), az őszinte harcok mindig 
elbuktak (halkítva), ti is e lbuktatok v o l ­
na né lkü lem is, én, hogy győzhessek, e l ­
dob t am a tiszta szót. (Minden erejét be­
dobva igyekszik az eddiginél is ellen­
szenvesebb lenni, gyorsan beszél, csak 
akkor lassít le, amikor végre mind a 
négyen megindulnak feléje.) Ha én is 
meghalnék hajnalban veletek, akkor 
aránytalanul többet veszí tve halnék meg, 
ez a vesztés, ennek a vesztésnek a nagy­
sága tenne óriássá, e m b e r még n e m szü­
letett o lyan nagy vesztést elbírni , ami ­
lyent n e k e m kellett vo lna e lb í rnom, ha 
együtt m e g y e k vele tek a vesztőhelyre , 
ór iásmadár ve rebekke l k ö r ü l v é v e . . . 
(Amikor fél méterre vannak tőle, arcát-
lonul hazudja.) Ráadásul én gyű lö l t em 
a császárt, mer t em ádázul gyűlölni , ti 
szerettétek. 

Hajnóczy, Laczkovics, Szentmarjay, 
Sigray végre Martinovicshoz érnek, kö­
rülállják, szinte egyszerre arculköpik, 
Laczkovics megragadja a vállánál... 
Martinovics kiszabadítja magát, a csá­
szár felé rohan. 

M A R T I N O V I C S (diadalmasan): Felség, 
kifejezték l e g n a g y o b b gyűlöletüket , l eg­
m é l y e b b megvetésüket az ön első számú 
el lenségével szemben, látta, felség, és épp 
abban a pil lanatban, amikor én ki je len­
tettem, hogy g y ű l ö l ö m felségedet! (A Bí­
rákhoz örömmel.) Lát ták?! M e g v a n ! A z t 
mondták, két tényező kel l! Hát megvan! 
Hiába akartak kiforgatni, győz tem! (A 



halálraítéltekhez szinte könnyezve.) Sza­
badok vagytok! Szabadok vagytok , hát 
n e m értitek, kiderült, hogy ártatlanok 
vagytok, mehettek, amerre a szemetek 
lát! Senki n e m nyúlhat többé hozzátok, 
végre elismerték, hogy ártatlanok v a g y ­
tok! Hát mehettek, men je t ek is gyorsan! 
El erről a he lyről , ahol megcsúfol tak 
minket! 

FERENC (feláll az ágyról): Kics i t e l ­
nyomot t a f á r a d t s á g . . . Látom, Mar t ino­
vics időközben kegyelmet gyakorol t . (A 
Bírákhoz.) Vi tessék már ki innen ezeket 
az embereke t ! 

M A R T I N O V I C S : Felséged gyakorol t 
kegyelmet ! Felséged segítségével ál lapí­
tották meg, hogy ártatlanok! A b izony í ­
tási eljárás e redménye , hogy ártatlanok, 
felséged és bírái adták meg a bizonyítási 
eljárás szempont ja i t ! 

III. B Í R Ó (előrejön, a katonákhoz): K í ­
sérjék vissza őket. 

M A R T I N O V I C S (III. Bíró és a kato­
nák közé áll, üvölti): Senkinek sincs j o ­
ga most már kísérgetni őket, ezek szabad 
emberek ! (A császárhoz.) Felség, azonnal 
ad jon utasítást, h o g y engedjék szabadon 
őket! Felséged bizonyí tot ta be , hogy ár­
tatlanok. 

F E R E N C (türelmetlenül): K i t érdekel , 
hogy ártatlanok, kísérjék már őket. 

A katonák intenek a halálraítélteknek, 
Martinovics elébük áll, lökdösi a kato­
nákat, el akarja választani őket a fog­
lyoktól 
M A R T I N O V I C S (ordítva): Ne nyúl ja­

nak hozzájuk, ártatlanok, n e m értik, 
ártatlanok! 

A katonák el akarják nyomni Marti­
novicsot az útból, dulakodás, Martino­
vics elesik. 
M A R T I N O V I C S (miközben feltápász­

kodik): Megszegte a szavát a császár, ez 
a szerencsétlen császár megszegte a sza­
vát! Megszegte a szavát ez a szerencsét­
len császárfióka! 

FERENC (dühösen): Mar t inovicso t k ö ­
tözzék meg és hozzák utánam. 

M A R T I N O V I C S : N e m á l l í tom elő a su­
gárfegyver t ! 

FERENC (már menet közben): Kö tözzék 
csak meg, majd k i józanodik . 

M A R T I N O V I C S (esküre emeli a kezét): 
A z élő Istenre esküszöm, h o g y a sugár­
fegyver n e m létezik! (A császár visszafor­
dul, Martinovics hozzárohan, IV. és V. 
Bíró elkapja, hátracsavarja a kezét. A 
katonák egy ideig még készenlétben áll­
nak, majd tétován félrehúzódnak.) Nincs 
lehetőségem elkövetni azt az aljasságot, 
hogy kezedbe ad jam a vi láguralmat , mer t 
n incs sugárfegyver! Úgy örülök, hogy 
nincs sugárfegyver , hogy csak az á l m o k 

vi lágában létezik! N e m lett vo lna e r ő m 
ahhoz, hogy ne vál tsam meg az életemet 
a sugárfegyverrel , de nincs sugárfegyver! 
Úgy örülök, hogy n incs! Egy n y o m o r ú ­
ságos évet akar tam még kisajtolni a te 
butaságodból , szerencsétlen császár, hát 
hogy gondo l t ad? ! (Örült módra kacag.) 
Már-már azt hit tem, mindent el lehet hi­
tetni veled, agyalágyul t császár, o lyan 
bután rabja lettél annak a lehetetlen su-
gárfegyver-gondola tnak, hogy azt tudtam 
képzelni , éppo lyan bután elhiszed azt is, 
hogy ezek az ór iásmadarak n e m gyű lö l ­
nek téged, aki kicsi kis féreg vagy m e l ­
lettük. 

F E R E N C (a Bírákhoz): Engedjék el. 
N e m , ne engedjék még el, . . . f é l e k tőle. 

IV. B Í R Ó (tisztelettel): Én azt hiszem, 
felség, h o g y ez az e m b e r most beszélt 
e lőször őszintén arról a sugárfegyverről . 

V . B Í R Ó : Gyanús vo l t ez n e k e m végig, 
felség. 

F E R E N C : Hagyják most magára. (A 
Bírák elhúzódnak.) Ne, n e húzódjanak 
annyira el, hátha megőrül t , maradjanak 
a háta m ö g ö t t . . . (Martinovicshoz hango­
san.) Szerencsétlen ember , azt állította, 
hogy n e m létezik sugárfegyver! 

M A R T I N O V I C S (csendesen a császár­
hoz): M a g a m sem t u d o m hogyan, hirte­
lenében o lyan tisztának érzem magam. 

F E R E N C : Mar t inovics , azt állította, 
hogy létezik sugárfegyver . Becsapot t , 
Mar t inov ics? ! 

M A R T I N O V I C S (rámosolyog a császár­
ra): Tudja , felség, miért kell örülni an­
nak, hogy én tisztának é rzem m a g a m : 
mert én túlságosan okos vagyok , s a l eg­
okosabb embereknek nagyon nehéz tisz­
tának m a r a d n i . . . Felséged n e m akar 
megtisztulni? Felségednek könnyű. Csak 
e ldob ja a koronát , és megtisztul. N e m 
próbál ja m e g ? (A halálraítéltekhez.) Ti , 
ha minden sikerül, megbocsátot ta tok v o l ­
na nekem, hiszen végső fokon a ti ál­
maitokat valósí tot tam vo lna meg, m ind ­
vég ig lelkiismeretfurdalás nélkül m o s o ­
lyog tam magamban , hogy n e m mer lek f i ­
gyelmeztetni titeket, hogy összejá tszom 
a császárral, hiszen a ti á lmaitokat v a l ó ­
sí tottam vo lna meg. (Mosolyog.) Ha min ­
den sikerül, ti nevezte tek vo lna el l eg­
t isztább embernek . 

F E R E N C : Mart inovics , ha nincs sugár­
fegyver , meghal . Nincs sugárfegyver? 

M A R T I N O V I C S (csendesen a halálra­
ítéltekhez): Higgyétek el, hogy én n e m 
tévedtem, n e m mulasztot tam el semmit , 
éveken át minden úgy történt, ahogy e l ­
terveztem (hangosabban), a tör ténelem­
nek mondot t az ellent, hogy egy császár­
vál tozásnak i lyen súlyos köve tkezménye 
lehetett. (A császárhoz jóindulattal.) Kár , 



hogy bu tábbnak születtél az átlagcsászá­
roknál , f e l s é g . . . K o m o l y a n , felség, n e m 
akar megtisztulni? A tiszta e m b e r any-
nyi ra könnyűnek érzi magát, hogy e l ­
hiszi, tud repülni , mint a madarak. Fe l ­
ség, a megtisztulásra m a van az utolsó 
lehetősége. (Csendesen, elbeszélő hangon.) 
Furcsa, hogy én sohase tet tem kü lönb ­
séget a megtisztultság ál lapota és az 
ö r ö m állapota között, az ö römre g o n d o l ­
t am csak, á l m o d o z t a m az e m b e r által 
eddig még n e m is sejtett ö r ö m r ő l . . . A 
megtisztultság állapotát át lehet élni l e -
győzöt ten is, az ö r ö m állapotát csak győ­
zőként. 

F E R E N C (rekedten): Hazudta a sugár­
fegyvert , szerencsét len? 

M A R T I N O V I C S (furcsa hangon): S z o ­
morú, hogy a butaság győzöt t le, és n e m 
a tör ténelem. (Csak Martinovics arca ma­
rad megvilágítva, hangosan.) Hát l ehe­
tetlen vo lna legyőzni a butaságot? V a g y 
mégis a tör ténelem győzöt t l e ? ! Lehetet­
len, hogy a tör ténelem győzöt t vo lna le. 

Lassan elsötétedik a szín. ...Lipót csá­
szár belép Ferenc helyébe, még a Fe­
renc császár sötétítés előtti utolsó test­
tartását is felveszi. A többiek is a he­
lyükön maradnak. A szín fokozatosan 
megvilágosodik. 
L I P Ó T (mosolyog): H o g y ö n mi lyen 

akaratosan el akarja hitetni ezt ve l em, 
Mart inovics . Hát az é le temre esküszöm, 
hogy n e m hiszek a sugárfegyverben. ( R ö ­
vid szünet után.) N e m teszem könnyű 
szívvel , de kénytelen leszek kivégeztetni 
önt, Mar t inovics . 

M A R T I N O V I C S (mosolyogni próbál): 
Fel v o l t a m készülve rá, felség. 

L I P Ó T (hangosan): Mire , Mar t inov ics? 
A halálra? Fel lehet készülni a halálra? 

M A R T I N O V I C S : A z e m b e r attól a 
perc től kezdve , hogy saját akaratából 
fegyvert vesz a kezébe, készül a halálra. 

L I P Ó T : És s ikerül? 
M A R T I N O V I C S (erőltetett mosollyal): 

Úgy látszik, sikerül. 
L I P Ó T : Hazudik! N e m nyugodot t be le 

a halálba! K i hiszi el, h o g y a halálba 
be le lehet nyugodn i ! 

M A R T I N O V I C S : Hát n e m nyugod tam 
bele , bá r lehet, hogy egy pillanatra be l e ­
nyugod tam. 

L I P Ó T : Igaz, n e m fehéredett el az arca, 
amikor megesküdtem, hogy n e m hiszek 
a sugárfegyverben. 

M A R T I N O V I C S : Ügy látszik, kezd tem 
mindkét lehetőségre felkészülni: arra is, 
hogy hiszi, arra is, hogy n e m hiszi. 

L I P Ó T : H o g y tudhatja valaki i lyen 
helyzetben: halála küszöbén így e l emez­
getni önmagá t? 

M A R T I N O V I C S : Lehet, hogy ebben 
rej l ik a hozzám hasonló emberek titka. 

L I P Ó T (Hajnóczyékra néz): A z ő tit­
kuk is, ő k is önhöz hasonló e m b e r e k ? 

M A R T I N O V I C S : A z t hiszem, ők t isz­
tábbak és gyengébbek , mint én. 

L I P Ó T : Elismeri , hogy ő k t isztábbak? 
M A R T I N O V I C S : Én legtisztább akar­

t am lenni, de ő k mindig t isztábbak v o l ­
tak, mint én. 

L I P Ó T (rövid szünet után, őszintén): 
Miért válaszol most ennyire őszintén a 
kérdése imre , Mar t inov ics? 

M A R T I N O V I C S (halkan): N e m is tu­
d o m , k o m o l y a n n e m tudom. 

L I P Ó T : Ü g y beszélt v e l e m néhány pe r ­
cig, mintha n e m én kü ldeném halál­
b a . . . és mintha n e m akart vo lna e n g e m 
halálba küldeni . Bár az utolsó pil lanatig 
n e m hittem, hogy e n g e m halálba akar 
küldeni . 

M A R T I N O V I C S : E n g e m is meglep , csá­
szár, hogy indokola t lanul őszinte vo l t am. 

L I P Ó T : Én sej tem, hogy miért, Mart i ­
novics . (Suttogva.) Mer t ők itt vannak, 
a tisztább és g y e n g é b b e m b e r e k itt van ­
nak. 

M A R T I N O V I C S (mintha félne, hogy a 
hangos szó valamit elzavar): Lehet, c sá ­
szár. 

L I P Ó T (szinte aggodalommal, rövid 
szünet után): Ő is, ez a Sigray is k ö ­
zéjük tartozik: a t isztábbak és g y e n g é b ­
b e k közé? 

M A R T I N O V I C S : Ő is közéjük tartozik, 
amikor n e m fél nagyon . 

L I P Ó T : Én n e m számítanám közéjük.. . 
Ő az életéért naponta megnya lná a tal­
painkat. 

Szünet 
M A R T I N O V I C S : Ha ők kifejeznék a 

gyűlöletüket irántam, akkor lenne ok ar­
ra, hogy megkegye lmezzen nekik felsé­
g e d . . . Felség, ha gyűlö le tből a rcu lköp­
nének, azt h iszem az elég volna . Mert , 
ha engem, az ön ellenségét gyűlöl ik , ak­
kor önt szeretik. 

L I P Ó T : Ez j ó megoldás volna , Mart i ­
nov ics . D e csak ha nyi lvánosan történne 
meg, hogy lássák az alat tvalóim, n e m 
gyengeségből kegye lmez tem meg nekik. 

M A R T I N O V I C S : Felség, hiszen a b i ­
r o d a l o m legfe lsőbb bírái je len vannak. 
R ó l u k mindenki tudja, hogy kérlelhetet­
lenek, igazságosak, és mindig az igazat 
mondják . N e m kel lenek j o b b tanúk. 

L I P Ó T : Ó, azt csak terjesztjük róluk, 
h o g y o lyanok , szolgák ők, Mart inovics . 

M A R T I N O V I C S : Felség, de hiszen ezt 
csak ön tudja és én. 



L I P Ó T : T ö b b e n tudják róluk, csak n e m 
merik k imondani . 

M A R T I N O V I C S : Hát azok n e m számí­
tanak, akik n e m mer ik k imondani . 

L I P Ó T : A k k o r mond ja meg nekik, hogy 
gyűlölet tel teli arckifejezéssel köp j ék ar­
cul , és közben lehetőleg a Bírák felé 
fordul janak. 

M A R T I N O V I C S : N e m m e g y o lyan egy­
szerűen, felség. R á m már n e m hallgat­
nak, én hiába m o n d o m nekik. K i kell 
találnunk va lami mást. 

L I P Ó T : De gyorsan, Mar t inovics . 
M A R T I N O V I C S : Felséged f igyelmeztes­

se őket, hogy én kegyelemér t könyörgök , 
és őket egyre p iszkosabban gya l ázom fe l ­
séged e l ő t t . . . 

L I P Ó T (halkan): Hát akkor essünk túl 
rajta. (Hangosan.) T o v á b b r a is ádázul 
mocsko l j a önöke t ez a Mar t inovics . És 
egyre ádázabbul gyűlöl e n g e m . . . Talán 
semmi sem jelentene számomra annyit, 
mintha becsületesen kifejeznék gyűlöle tü­
ket, megvetésüket iránta, ami egyúttal 
i rántam va ló szeretetüknek, hűségüknek 
is kifejezése lenne. N e m hiszem, hogy 
például n e m köpdösnék szívesen arcul 
ezt a mindnyá junk által gyűlöl t e m ­
b e r t . . . Lehet, hogy ö r ö m ö m b e n kegye l ­
met osztogatnék. 

M A R T I N O V I C S (hangosan): Felség va ­
lamit elfelej tet tem e lmondani , valamit , 
amitől felséged gyűlöle te csak fokozódn i 
fog irántuk. (Miután a császár hozzáhajol, 
halkan.) Felség, ne ajánljon nekik m ó d ­
szereket, n e m lett vo lna szabad felszó­
lítania őket, hogy köp jenek arcul, most 
már azt hiszem, n e m teszik m e g . . . Csak 
minél j o b b a n feketítsen b e e n g e m fe l ­
séged. 

L I P Ó T (szünet után, hangosan): Felhá­
borí tó , hogy miket m o n d el önökrő l ez 
a Mart inovics . Mintha legalábbis ö n ö k 
vitték vo lna őt a rossz útra és n e m ő 
önöket . (Hosszú ideig vizsgálja őket, majd 
Martinovicshoz fordul, de továbbra is 
hangosan.) A h o g y én ezeket e lnézem, 
Sigray gróf úr k ivéte lével n e m fogják 
kifejezni az én gyönyörköd te tésemre és 
megnyugta tásomra a gyűlöletüket önnel 
szemben, Mar t inovics úr, pedig ahogy 
már m e g m o n d t u k nekik, az önnel szem­
beni gyűlöle tük az i rántam va ló szere­
tetüket és hűségüket is je lentené. (Rövid 
szünet után lelkesen.) Rá jö t tem annak a 
titkára, Mart inovics , hogy miér t kezdett 
ön egyszer iben önmaga előtt is érthetet­
lenül annyira őszintén válaszolni a kér­
déseimre. Ön már akkor megsejtette, hogy 
örülni fogok annak, ha a társai n e m jár­
nak a k e d v e m b e n . . . M a r t i n o v i c s . . . Ma r ­
t inovics! Én önt megmoso lyog tam, k ine­
vettem, amikor arról beszélt , hogy meg­

éri egy diktátornak, ha önként megszün­
teti a diktatúrát, lehetet lenné teszi ö n ­
maga teljhatalmát, . . . h á t azt h iszem, 
most megértet tem, hogy va lóban érde­
m e s . . . A z t é rez tem meg legelőször, ked­
ves Mart inovics , hogy ál talam még v a l ó ­
ban n e m is sejtett nagyságú ö r ö m ö t é l ­
n é k át, ha ezeket az embereke t szabadon 
bocsá tanám. (Amikor a nevüket kiejti, 
szeretettel néz rájuk.) Ezt a Laczkovicso t , 
ezt a Hajnóczyt , ezt a Szentmarjayt, még 
ennek a szegény Sigraynak a szabadsága 
is számítana. (Ahogy a szomjas ember 
vízről beszél.) Á t é l n é m hát az e m b e r á l ­
tal eddig m é g n e m is sejtett ö römöt , ha 
ezeket az embereke t szabadon bocsá ta ­
n á m ? ! 

M A R T I N O V I C S : Ennyiért még n e m é l ­
né át, felség. 

L I P Ó T (mint a gyerek, akitől elvették 
a játékát): N e m é l n é m át e n n y i é r t . . . 

M A R T I N O V I C S (erőteljes suttogó han­
gon): Csak ha tudná vállalni , hogy mint 
császári-diktátor megszüntesse a dikta­
túrát. 

L I P Ó T (kiáltja): Hát min t császári-dik­
tátor megszünte tem a diktatúrát! (Leszáll 
a lelkesedésből, fejcsóválva ránéz Marti­
novicsra.) A sugárfegyver , ugye, amit ön 
el akart hitetni ve lem, amely megment i 
a bi rodalmat , ugye, az e m b e r által m é g 
n e m is sejtett ö r ö m . . . 

M A R T I N O V I C S : A z , felség. 
Martinovics hirtelen, rettenettel kezd 
nézni a Bírák irányába, akik elszánt 
arccal közelednek a császár felé. 
I. B Í R Ó : Felséges úr, f igyelmeztet jük, 

h o g y azt a császárt, aki megfe ledkez ik 
császári kötelességeiről , az országgyűlés 
vagy akár a nemesek tanácsa megfosz t ­
hatja trónjától. 

A császár tanácstalanul néz Martino­
vicsra. 
M A R T I N O V I C S : M e g kell próbálnia , 

felség. 
II. B Í R Ó : A tör ténelemben még n e m 

fordult elő, hogy i lyesmi császárnak si­
került vo lna . 

M A R T I N O V I C S : Mer t m é g n e m vo l t ak 
i lyen császárok. 

III. B Í R Ó : Lehet, hogy vol tak (fenyegetően), csak a tör téne lem már n e m is 
mer emlékezni rájuk. 

L I P Ó T (segélykérően): Mit tehetek, 
Mar t inov ics? 

M A R T I N O V I C S : M e g kell próbálnia , 
felség. 

L I P Ó T : Megmaradha tok-e császárnak, 
ha át aka rom élni az e m b e r által eddig 
még n e m ismert ö r ö m ö t ? 

M A R T I N O V I C S : Érdemes megpróbá l ­
nia, felség. 



L I P Ó T (fenyegetően): A z t mondta , hogy 
csak akkor é l em át az e m b e r által eddig 
még n e m is sejtett ö römöt , ha min t csá­
szári diktátor megszünte tem a diktatúrát, 
de látja e n g e m szüntetnének meg már 
az első lépésnél . 

M A R T I N O V I C S : Egy pillanatra mégis 
átélné, felség. 

L I P Ó T : Ön egy pi l lanatra akarta át­
é l n i ? . . . Vá laszo l jon! 

M A R T I N O V I C S : Nem, n e m egy pi l la­
natra. 

L I P Ó T : Mert a maga helyzete más lett 
volna, u g y e ? ! 

M A R T I N O V I C S : A z én he lyze tem más 
lett volna . 

L I P Ó T : A z én számomra mi a meg­
oldás? 

IV. B Í R Ó : A z ön számára nincs m e g ­
oldás, felség. 

L I P Ó T (Martinovicshoz): A z én szá­
m o m r a m i a mego ldás? 

M A R T I N O V I C S : M e g kell próbálnia , 
felség. 

L I P Ó T (Martinovicshoz): A z én szá­
m o m r a mi a mego ldás? 

M A R T I N O V I C S (súgja): T i tokban kezd­
je el, felség. 

V . B Í R Ó : Ti tokban n e m lehet. A csá­
szár minden lépését e l lenőrizzük. 

L I P Ó T : Honnan tudta meg, hogy mit 
súgott Mar t inov ics? 

V . B Í R Ó : A császár minden gondo la ­
tát leolvassuk. 

L I P Ó T : M i a mego ldás számomra , Mar ­
t inovics? 

M A R T I N O V I C S : Kezd je el, felséged. 
L I P Ó T : Mive l kezd jem? 
M A R T I N O V I C S : K e z d j e csak el, f e l ­

séged. 
L I P Ó T : M i l egyen az első l é p é s e m ? 
Martinovics hallgat 
A z ön első lépése mi lett v o l n a ? (Rö­

vid szünet.) Már bevallot ta , de most is­
métel je meg! (Rövid szünet.) A z ön első 
ténykedése az én k ivégzésem lett v o l ­
n a . . . De mi legyen az én első tényke­
désem? A z első o lyan lépésem, amit ti­
tokban tehetek meg, hogy megtehessem 
a következő lépést i s ? ! Felel jen! 

M A R T I N O V I C S : Ma jd meglátjuk, fe l ­
ség. 

L I P Ó T : Mos t fe le l jen! 
M A R T I N O V I C S (csendesen): Hát n e m 

tudom még, felség, i lyen h i r t e l e n . . . majd 
kitaláljuk. 

L I P Ó T : Mos t mond ja meg! 
Martinovics hallgat 
L I P Ó T : On tudta volna , mit tegyen 

az én k ivégzésem után, mer t az ön szá­
mára az már az ezeregyedik lépés lett 
v o l n a . . . De számomra mi a m e g o l d á s ? ! 

(Martinovics hallgat, Lipót néhány pil­
lanatig fel-alá rohangál, majd megáll 
Martinoviccsal szemben, üvölti.) Becsa­
pott, Mar t inovics! N e m tud számomra 
megoldást , nincs számomra megoldás ! 

A császár üvöltése után mélységes ter­
mészetellenes csend, a színen teljes 
mozdulatlanság. Ezalatt erős világítás­
ba Martinovics megtört arckifejezése 
kerül. 
M A R T I N O V I C S (dermesztő csendesen): 

Magama t is b e c s a p t a m . . . Magamat c sap­
t am be . 

Lassú sötétítés. Lipót császár helyébe 
visszalép Ferenc császár. Mindenki azon 
a helyen áll, ahol Lipót császár belé­
pése előtt állt. 
FERENC (fulladozva): Mér t ál lnak így 

körül e n g e m ? N e m ju tok l evegőhöz! 
Mindnyájan arrább húzódnak, a Bírák 
a helyükre 
S I G R A Y (rövid szünet után nagyon fé­

lénken): Mi mindig szeretettel gondo lunk 
felségedre, de ez a d é m o n (Martinovicsra 
néz) ö rdögi e re jével hatalmába kerített 
minket . 

FERENC (a Bírák felé, idegesen): Mi t 
keres itt ez az e m b e r ? ! Vezessék el in­
nen. 

Sigray arcát rettenet szállja meg, 
III. Bíró elvezeti. Sigray vissza-vissza-
néz a császárra. 
F E R E N C (miután egy ideig bambán 

nézi Laczkovicsot, Hajnóczyt és Szent-
marjayt): Ezeket is vezessék már el in­
nen. 

II. Bíró hozzájuk lép, elmennek 
F E R E N C : Nagyon fáradt let tem. (Fe­

nyegetően, Martinovics felé.) De azért 
még maradok . (Bírákhoz.) Hogyan is 
végz ik ezt ki ha jnalban? 

I. B Í R Ó : Bárddal fejét veszik. 
FERENC: Változtassák át az ítéletet 

kegye t lenebb kivégzési módra . 
I. B Í R Ó : Nincs ennél kegyet lenebb ki-

végzési mód. 
F E R E N C : Kegye t l enebb kivégzési m ó ­

dot találjanak ki! 
I. B Í R Ó : A kivégzésnek ez már a l eg­

kegye t lenebb fajtája. 
F E R E N C : Erre a kivégzési módra már 

felkészülhetett. 
I. B Í R Ó : Dehogyis készült ez fel , fe l ­

ség. 
V. B Í R Ó : N e k e m lenne egy javasla tom, 

felség. Ne elsőnek, hanem utolsónak v é ­
geztessük ki, és kényszeríteni fogjuk, 
hogy végignézze társai kivégzését , azok 
kivégzését , akiket ő hurcol t a halálba. 
Nincs ennél semmi, ami nehezebben el­
viselhető lenne. 



F E R E N C (gyorsan): E l fogadom az aján­
latát. Ön felel azért, hogy így történjen. 

I. B Í R Ó : N a g y színész ez a Mar t ino­
vics , felség. 

F E R E N C : Ha ön tudja, hogy nagy szí­
nész, miért n e m figyelmeztetet t?! 

I. B Í R Ó : Későn jö t tem rá, felség. 
F E R E N C (szünet után, nyugodtabban): 

Talán a b i r o d a l o m l e g n a g y o b b színésze... 
(Rövid szünet.) N e m is kel lene sa jná lnom 
ezt az elvesztett napot (öniróniával), szín­
házban v o l t a m : a b i r o d a l o m l egnagyobb 
színésze játszott. 

V . B Í R Ó (ijedten): Felség, nála van a 
felséged által aláírt kegyelmi kérvény. 

F E R E N C (idegesen felkacag): V e g y é k 
el tőle. 

IV. és V. Bíró Martinovicshoz lép 
M A R T I N O V I C S (mint vad a csapdá­

ban): N e m adom. (Rövid szünet után, 
utolsó erejét összeszedve.) A császárnak 
n e m lehet érdeke, hogy kivégezzen. 

F E R E N C (újra idegesen felkacag): A 
császárnak n e m érdeke, hogy kivégezze, 
a b i r o d a l o m elveszti l e g n a g y o b b színé­
szét. 

M A R T I N O V I C S (óriási erőfeszítéssel): 
A b i roda lomnak n e m lehet érdeke, hogy 
elpusztul jon egy olyan ember , aki szám­
talan országban ezernyi tapasztalatot szer­
zett, k i lenc nye lven beszél . (Észreveszi, 
hogy a császár az ajtó felé közeledik, 
elébe szalad.) M é g n e m leplez tem le a 
b i roda lom elleni francia terveket, i lyen 
iszonyú a c í m e a francia te rveknek: 
„ T i t k o s poli t ikai terv az osztrák b i r o ­
da lom feláldozására és megsemmisí tésére 
az új d ip lomácia i egyensúly érdekében." 
(Gyorsan folytatja.) Ezt a tervet Barrère 
képviselő terjesztette a francia nemzet ­
gyűlés elé, és elfogadták, minden pontját 
i smerem a tervnek, a siker végett Fran­
ciaország szövetséget köt Poroszországgal 
és Oroszországgal . Franciaország rajta­
ütésszerűen megtámadja a b i roda lmun­
kat, de alig lépik át a határt, a porosz 
és orosz hadseregek is megindulnak se­
gítségükre, az egyezményt porosz rész­
ről Herzberg porosz miniszter írta alá, 
látják mindent tudok, a terv l egap róbb 
részleteit is, azt is e lárulom, de n e m in­
gyen (még gyorsabban), a terv le leplezé­
séért én n e m kívánok és n e m is k íván­
hatok teljes kegyelmet , csupán szabad 
választást k ívánok a bör tön , a száműze­
tés és a halál között , én a száműzetést 
választanám, a testem annyira gyenge , 
az idege im annyira rosszul állnak, hogy 
a bör tön még a kínhalálnál is rosszabb 
lenne számomra, de a bör tönt is vá l la l ­
nám, hisz még mindig hiszek abban, 
hogy a b i r o d a l o m n e m bírja sokáig szol­
gálataim nélkül. Felséged n e m tűrheti, 

hogy olyan embereke t végezzenek ki, 
akikre a b i roda lomnak szüksége van . 

I. B Í R Ó : Megin t hazugság vo l t minden 
szava, felség. 

F E R E N C : Egy percig s em b í r o m itt t o ­
v á b b . (Bírák felé.) T e g y é k n e k e m lehe­
tővé, hogy távozhassam innen. 

A Bírák előre jönnek, megfogják Mar­
tinovicsot, el próbálják húzni a császár 
elől, Martinovics ellenáll, de ellenál­
lása, utolsó szálba kapaszkodása, nem­
csak értelmetlen, szánalmas is. 
M A R T I N O V I C S (kiabál): Önöknek , 

akik büszkék arra, h o g y ismer ik a n e m ­
zetközi jogot , nagyon j ó l kell tudniuk, 
hogy felségsértés vád jáva l n e m lehet e m ­
bereket halálra ítélni, a felségsértés bün ­
tetése csak száműzetés lehet, de még a 
felségsértés vádját is el t u d o m vetni , 
hiszen a j og szerint felségsértő csak az, 
aki a király tartózkodási helyét f egyver ­
rel megtámadja . (Tovább küszködik a 
Bírákkal, akik le akarják nyomni az asz­
tal melletti székre.) Csak a hata lom e l ­
leni összeesküvés vádját hozhatják fel e l ­
lenem, ami csupán kiközösítéssel büntet­
h e t ő . . . 

F E R E N C (a kijáratnál kemény hangon 
a köréje gyűlő bírákhoz): Felelősségre f o ­
g o m vonn i önöket , mert n e m f igye lmez ­
tettek, hogy t á v o z n o m kell innen. H o g y 
já tszanak ve l em, hogy becsapnak. (Ki­
megy.) 

M A R T I N O V I C S (üvölti): D e hátha 
mégis képes lennék feltalálni azt a su­
gárfegyver t? ! 

Sötétítés 
M A R T I N O V I C S (még a sötétítés alatt 

üvölti): H o v a tűnt el a császár?! A csá­
szárt f igyelmeztessék, hogy vissza kel l 
j ö n n i e . . . A császárnak érdeke, h o g y 
életben maradjak, a b i roda lomnak ér­
deke, hogy életben maradjak. 

A világosság lassan erősödik fel, ez­
alatt a Bírák bejönnek, és közrefogják 
Martinovicsot. 
I. B Í R Ó : Császárunk meghagyta , h o g y 

ügyel jünk fel utolsó óráira. 
M A R T I N O V I C S : Magukka l n incs tár-

gya ln iva lóm, én a császár barátja vo l tam, 
szolgákkal semmi tárgyalnivalóm. 

I. B Í R Ó : Köte lességünk az elítéltek 
mellet t maradni , hogy meghal lgassuk v é g ­
akaratukat. 

M A R T I N O V I C S (rövid ideig utálkozás-
sal vegyes gyűlölettel nézi őket): A z a 
végakara tom, hogy azonnal menjenek ki 
innen. 

II. B Í R Ó (kajánul): Az a lvezéreinek 
n e m üzen va lami biztatót? Nagy szük­
ségük lenne egy-egy biztató szóra. Sze ­
gény Sigray már másodjára ájult el , 
amióta kikísértük innen. 



Martinovics elfordul 
A több iekre viszont büszke lehet, Ma r ­
t inovics úr, ők n e m olyan fiúk, n e m ájul­
doznak. (Észreveszi a belépő Kapitányt.) 
Na, végre megjöt t a kapi tány úr. Mart i ­
novics úr, most már nyugodtan itt hagy­
juk, a kapi tány úr virrasztani fog önnel . 
(Elmosolyodik.) Ügy hogy, Mar t inovics úr, 
teljesen felesleges öngyi lkosságra g o n d o l ­
nia. 

I. B Í R Ó : Elnézését kérjük Mar t inovics 
úr, meg kell lá togatnunk a többieket 
i s . . . K ü l ö n b e n mi is itt maradunk ha j ­
nalig, hívathat minket , ha társaságra lesz 
szüksége. 

A Bírák kivonulnak 
K A P I T Á N Y : Bocsásson meg, Mar t ino­

vics úr, n e m jószán tamból fosz tom meg 
utolsó órá iban az e g y e d ü l l é t t ő l . . . M i n ­
denki me l l é beosztot tak v a l a k i t . . . S ig­
ray úr, szegény, egyik ájulásból a másik­
ba esett. (Őszinte sajnálkozással.) N e m 
olyan e r edménye lett hát őfelsége lá ­
togatásának, amilyent elvárt, Mar t inovics 
ú r . . . 

Martinovics egyre ködösebb szemekkel 
néz el a Kapitány mellett, a Kapitány 
emberbaráti kötelességének tartja, hogy 
szóval tartsa Martinovicsot. 
K A P I T Á N Y : Szegény Sigray, miatta 

n e m maradhatnak ö n ö k egyedül utolsó 
óráikban, egy tollkést vet tek el tőle az 
utolsó pil lanatban, az eret akarta fe l ­
vágni ve le a b a l k e z é n . . . N e k e m az az 
érzésem, Mar t inovics úr, hagyhatták v o l ­
na nyugodtan nála azt a tollkést, n e m 
olyan e m b e r ő, aki fel bírja vágni a sa­
ját erét egy t o l l k é s s e l . . . Szégyen-gyalá-
zat a b i roda lomra , hogy o lyan embernek 
is fejét veszik, ak inek elég büntetés lenne 
egy erőteljes szó. (Rövid szünet.) Sokért 
n e m adnám, Mar t inovics úr, ha idáig 
hallatszana Laczkov ics úr káromkodása , 
Szentmarjay úr is ká romkodik , de n e m 
olyan szépen, ő csak latinul ká romkodik . 
(Felemeli a hangját.) Mielőt t be lép tem 
vo lna ide, hal lot tam még, hogy Laczko­
vics úr az ön nevét is belefoglal ta egy 
káromkodásba , ne haragudjon meg, mert 
e l m o n d o m , csak azért m o n d o m el, mert 
n e m haragos ká romkodás vol t , inkább 
csak v icces k á r o m k o d á s . . . E lmondha tom, 

Mar t inovics ú r? (Martinovics ránéz, de 
utána újra elfordítja a fejét.) E l m o n d o m , 
hátha derülni fog rajta, azt kiabálta: e g y ­
szer hi t tem papnak, s ez is halálba v i -
s z e n . . . Az t persze még a piaci kofák is 
tudják, hogy ön vo l t pap, Mar t inovics úr. 
D e arról, h o g y ön mi lyen k e m é n y ember , 
beszélnek á m szerte a városban, n e k e m 
is nagyon tetszik, amit t ízfelől is hal lot­
t am Mar t inovics úrról . (Elhallgat, várja, 
hogy Martinovics végre érdeklődést fe­
jezzen ki, ez elmarad, makacsul foly­
tatja.) A z t hallottam, hogy mive l felszen­
telt pap, bevi t ték önt tegnap délelőtt a 
Ferencesek t emplomába , hogy megfosz -
szák papi méltóságától , mert ugye, énel ­
kül n e m végezhet ik ki : felöltöztették papi 
öl tözetbe, h o g y aztán nagy ce remóniáva l 
leszedhessék önrő l a papi öltözetet. A 
ceremóniá t végző p a p o k ügyet lenkedtek, 
b izonyára m e g vol tak nagyon i l le tődve, 
elvétet ték a ceremóniát , n e m az előírt 
sor rendben szedték le a papi dolgokat , 
és akkor ön (felemeli a hangját) h ideg­
vérrel f igyelmeztet te őket, hogy is kell 
helyesen. Hát b o l d o g lehet, aki ezt látta, 
hej de szeret tem v o l n a én is ott l e n n i . . . 
(A Kapitány figyeli a hatást Martinovi­
cson, de ő továbbra is ködös szemmel 
néz el felette, a Kapitány legyint, és nem 
beszél tovább.) 

Rövid szünet után fokozatos sötétítés... 
A sötétítés alatt legalább két percen 
át egyre erősödő dobpergés hallatszik, 
majd nagyon erős fénycsóva vetül Mar­
tinovicsra, akinek fejét két segéd ép­
pen a hóhér bárdja alá hajtja... A 
hóhér sújtása megáll feleútján, mert 
Martinovics szeméről lesiklott a ken­
dő... Martinovics kihasználja a pilla­
natot, amely alatt nem tartják fogva: 
futni próbál. A negyedik lépése után 
a segédek elfogják. Az egész tehát gro­
teszk, hiszen nevetségesen reménytelen, 
de mégis a legtermészetesebb menekü­
lési kísérlet. 

A két segéd durván visszavezeti, szemére 
ráerősítik a kendőt, fejét visszaerőlte­
tik a tőkére, a hóhér bárdja újra emel­
kedik. A dobpergés folytatódik. Söté­
títés. 

F Ü G G Ö N Y 


